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[C − 2018/12008]
3 MEI 2018. — Ordonnantie betreffende de bouwplaatsen op de

openbare weg

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

BOEK 1. — ALGEMENE BEPALINGEN

TITEL 1. — Machtigingen en definities

Grondwettelijke machtiging en omzetting van richtlijnen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Ze beoogt meer in bijzonderheid de gedeeltelijke omzetting van de
Richtlijn 2014/61/EU van het Europees Parlement en de Raad van
15 mei 2014 inzake maatregelen ter verlaging van de kosten van de
aanleg van elektronische communicatienetwerken met hoge snelheid.

Definities

Art. 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt begrepen
onder :

1° Bestuurder : de overheid die verantwoordelijk is voor de orde op
de bouwplaats, te weten :

a) het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, wanneer de openbare weg
waarop de bouwplaats betrekking heeft een gewestweg is ;

b) de gemeente, wanneer de openbare weg waarop de bouwplaats
betrekking heeft een gemeenteweg is ;

2° Bouwplaats : ieder geïsoleerd werk of elk geheel van werken
onder, op of boven de openbare weg die een impact hebben op de
leefbaarheid van de openbare weg ;

3° Gecoördineerde bouwplaats : een bouwplaats die meerdere ver-
zoekers heeft, en in het kader waarvan de verschil-lende administra-
tieve en technische taken van elk van deze verzoeker gecoördineerd
worden ;

4° Terrein : de oppervlakte van de openbare weg, voorgesteld door
een convexe polygoon, die de werkzone en de ruimtes omvat waarvan
de leefbaarheid aangetast wordt of moet worden wegens de indirecte
behoeftes van de uitvoering van de bouwplaats omgeeft, hierbij
inbegrepen :

– de los- en laadzones voor materialen en bouwplaatsmaterialen ;

– de parkeerplaatsen voor toestellen en voertuigen voor de bouw-
plaats ;

– wanneer de bouwplaats wordt uitgevoerd onder of boven de
openbare weg, de orthogonaal op de oppervlakte van de openbare weg
geprojecteerde zones ;

5° Regering : de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ;

6° Verzoeker : elke persoon die de intentie heeft om een bouwplaats
uit te voeren, uitvoert of heeft uitgevoerd of voor wiens rekening een
bouwplaats zal worden, wordt of werd uitgevoerd ;

7° Gecoördineerde verzoeker : de verzoeker die deelneemt aan een
coördinatieprocedure ;

8° Institutionele verzoeker : een van de volgende personen :

a) de verzoekers die afhangen van een federale, gewestelijke,
gemeenschaps-, provinciale of gemeentelijke administratie ;

b) de politiezones ;

c) de MIVB ;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/12008]
3 MAI 2018. — Ordonnance relative aux chantiers en voirie publique

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

LIVRE Ier. — DISPOSITIONS GÉNÉRALES

TITRE 1er. — Habilitations et définitions

Habilitation constitutionnelle et transposition de directives

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Elle vise notamment à transposer partiellement la directive
2014/61/UE du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 rela-
tive à des mesures visant à réduire le coût du déploiement de réseaux
de communications électroniques à haut débit.

Définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente ordonnance, on entend par :

1° Administrateur : l’autorité responsable de la police des chantiers,
c’est-à-dire :

a) la Région de Bruxelles-Capitale, lorsque la voirie concernée par le
chantier est une voirie régionale ;

b) la commune, lorsque la voirie concernée par le chantier est une
voirie communale ;

2° Chantier : tout travail isolé ou tout ensemble de travaux empiétant
sous, au niveau de ou au-dessus de la voirie ;

3° Chantier coordonné : chantier impliquant plusieurs impétrants et
dans le cadre duquel les tâches administratives et techniques de chacun
de ceux-ci sont coordonnées ;

4° Emprise : la surface de la voirie, représentée par un polygone
convexe, qui comprend la zone de travail et les espaces dont la viabilité
est ou doit être affectée pour les besoins indirects de l’exécution du
chantier, en ce compris :

– les aires de chargement et de déchargement des matériaux et des
matériels de chantier ;

– les aires de stationnement des engins et des véhicules de chantier ;

– dans le cas de chantiers effectués sous ou au-dessus du niveau de
la voirie, les aires couvertes par la projection orthogonale du chantier
au niveau de la voirie ;

5° Gouvernement : le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ;

6° Impétrant : toute personne qui a l’intention d’exécuter, exécutant
ou ayant exécuté un chantier ou pour le compte de laquelle un chantier
va être, est ou a été exécuté ;

7° Impétrant coordonné : l’impétrant qui participe à une procédure
de coordination ;

8° Impétrant institutionnel : l’une des personnes suivantes :

a) les impétrants dépendant d’une administration fédérale, régionale,
communautaire, provinciale ou communale ;

b) les zones de police ;

c) la STIB ;
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d) Vivaqua ;

e) de Haven van Brussel ;

f) Leefmilieu Brussel-BIM ;

g) Beliris ;

h) de naamloze vennootschap van publiek recht Infrabel ;

i) de naamloze vennootschap van publiek recht Citeo ;

j) de verzoekers waarvoor een wetgeving of sectorale reglementering
het recht erkent om werken op de openbare weg uit te voeren ;

9° Installaties :

a) de kabels, wachtleidingen, bovengrondse kabels of kabelkanalen,
hierbij inbegrepen de verwante uitrustingen en bouwwerken ervan ;

b) de basisstations, steunen, antennes en telefoon- en semafoonan-
tennesites, in de betekenis van de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie ;

10° Werkdag : elke dag met uitzondering van zaterdagen, zondagen
en wettelijke feestdagen ;

11° Uitvoeringsperiode : de periode van het jaar tijdens welke de
bouwplaats wordt uitgevoerd, bepaald in uur, dag, week, halve maand,
maand of trimester ;

12° Omwonende : iedere persoon die, voor private of professionele
doeleinden, een gebouw of een gedeelte van een gebouw bezet langs
het gedeelte van de openbare weg dat het voorwerp is van de
bouwplaats ;

13° Informaticasysteem : het informaticasysteem dat door artikel 9
van de huidige ordonnantie wordt ingesteld ;

14° Dringende noodzakelijkheid : situatie waarin er

a) een risico bestaat op aantasting :

– hetzij van de integriteit van de personen ;

– hetzij van de integriteit van de goederen wanneer een imminent
risico inzake de stabiliteit, hygiënische toestand of veiligheid ervan
wordt bevestigd door een hulpdienst, een erkende deskundige of de
wegbestuurder ;

– hetzij van de continuïteit van één van de overheidsdiensten
waarvoor een recht van gebruik van de openbare weg erkend wordt
door artikel 89 van de huidige ordonnantie of door een andere
wettelijke bepaling ;

– hetzij van de continuïteit van de hulpdiensten ;

– hetzij van het milieu, op voorwaarde dat de dringende interventie
toelaat het geconstateerde risico of de aanzienlijke verergering van de
reeds gepleegde inbreuk te verhinderen ;

b) een bouwplaats moet onverwijld en zonder onderbreking uitge-
voerd worden. Wordt niet als een onderbreking beschouwd, het feit om
de rijweg definitief opnieuw te plaveien binnen de vijf dagen die
volgen op het einde van de interventie waarvoor het noodzakelijk was
om de openbare weg open te maken, op voorwaarde dat, in de
tussentijd, de werkzone voorlopig opnieuw in orde gemaakt is om de
leefbaarheid van de openbare weg te verzekeren ;

15° Actieve gebruikers : de voetgangers, de personen met beperkte
mobiliteit, de fietsers en de gebruikers van een voertuig om zich te
verplaatsen, in de zin van artikel 2.15.2 van de wegcode ;

16° Leefbaarheid van de openbare weg : de geschiktheid van de
openbare weg om alle functies voor de weggebruikers te verzekeren ;

17° Openbare weg : de openbare verkeersweg te land en de
aanhorigheden en bovengrondse en ondergrondse ruimtes ;

18° Werkzone : de oppervlakte van de openbare weg, voorgesteld
door een convexe polygoon, waarvan de leefbaarheid aangetast wordt
of moet worden wegens de directe behoeftes van de uitvoering van de
bouwplaats.

TITEL 2. — Algemene beginselen

Onafhankelijkheid

Art. 3. De bestuurders delen aan de Commissie de identiteit en de
coördinaten mee van de personen belast met hun vertegenwoordiging
in het kader van de huidige ordonnantie.

De bestuurders mogen hiervoor geen medewerkers of ambtenaren
aanwijzen die voor een gewestelijke of gemeentelijke verzoeker
werken.

d) Vivaqua ;

e) le Port de Bruxelles ;

f) Bruxelles Environnement-IBGE ;

g) Beliris ;

h) la société anonyme de droit public Infrabel ;

i) la société anonyme de droit public Citeo ;

j) les impétrants auxquels une législation ou une réglementation
sectorielle reconnaît le droit d’exécuter des travaux en voirie ;

9° Installations :

a) les câbles, les gaines, les lignes aériennes ou les canalisations, en ce
compris leurs équipements et leurs ouvrages connexes ;

b) les stations de base, les supports, les antennes et les sites
d’antennes de téléphonie et de radiomessagerie, au sens de la loi du
13 juin 2005 relative aux communications électroniques ;

10° Jour ouvrable : chaque jour, à l’exception des samedis, dimanches
et jours fériés légaux ;

11° Période d’exécution du chantier : l’époque de l’année pendant
laquelle le chantier est exécuté, déterminée en heures, jours, semaines,
quinzaines, mois ou trimestres ;

12° Riverain : toute personne qui, à titre privé ou professionnel,
occupe un immeuble ou une partie d’immeuble situé(e) le long d’une
portion concernée de voirie par un chantier ;

13° Système informatique : le système informatique institué par
l’article 9 de la présente ordonnance ;

14° Urgence : situation dans laquelle :

a) il existe un risque d’atteinte :

– soit à l’intégrité des personnes ;

– soit à l’intégrité des biens lorsqu’un risque imminent quant à leur
stabilité, salubrité ou sécurité est confirmé par un service d’urgence, un
expert agréé ou l’administrateur de voirie ;

– soit à la continuité de l’un des services publics pour lesquels un
droit d’usage de la voirie est reconnu par l’article 89 de la présente
ordonnance ou par une autre disposition légale ;

– soit à la continuité des services d’urgence ;

– soit à l’environnement, à la condition que l’intervention urgente
permette d’empêcher soit la réalisation du risque constaté, soit
l’aggravation notable de l’atteinte déjà constatée ;

b) il est nécessaire d’effectuer un chantier sans délai et d’y travailler
sans interruption, de jour comme de nuit, jours non ouvrables compris.
N’est pas considéré comme une interruption le fait de repaver
définitivement la voirie dans les cinq jours ouvrables qui suivent la fin
de l’intervention ayant nécessité d’ouvrir celle-ci, à la condition que,
dans l’intervalle, une remise en état provisoire de la zone de travail en
assure la viabilité ;

15° Usagers actifs : les piétons, les personnes à mobilité réduite, les
cyclistes et les utilisateurs d’un engin de déplacement, au sens de
l’article 2.15.2 du Code de la Route ;

16° Viabilité de la voirie : l’aptitude de la voirie à assurer l’ensemble
de ses fonctions au bénéfice de ses usagers ;

17° Voirie : la voirie terrestre routière ainsi que ses dépendances et ses
espaces aérien et souterrain ;

18° Zone de travail : la surface de la voirie, représentée par un
polygone convexe, dont la viabilité est ou doit être affectée pour les
besoins directs de l’exécution du chantier.

TITRE 2. — Principes généraux

Indépendance

Art. 3. Les administrateurs communiquent à la Commission l’iden-
tité et les coordonnées des personnes chargées de les représenter dans
le cadre de la présente ordonnance.

Les administrateurs ne peuvent pas désigner à cet effet des agents ou
des fonctionnaires qui travaillent pour un impétrant régional ou
communal.
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Berekening van de termijnen

Art. 4. Bij gebrek aan andersluidende bepaling, worden de door de
huidige ordonnantie voorziene termijnen berekend in werkdagen, te
rekenen vanaf de validering, in het informaticasysteem, van de
betrokken stap in de procedure.

TITEL 3. — De Coördinatiecommissie van de bouwplaatsen

Opdrachten

Art. 5. § 1. Er wordt een Coördinatiecommissie van de bouwplaat-
sen in het leven geroepen, hierna genoemd de Commissie, die als
opdracht heeft :

1° om het register van de institutionele verzoekers bij te houden en
ter beschikking te stellen van deze personen en van de bestuurders ;

2° om een advies uit te brengen over de aanvragen voor uitvoerings-
vergunningen of wijzigingsvergunning in de gevallen beoogd in
artikel 32 ;

3° om toe te zien op de invoering, de werking, de update van het
informaticasysteem en op de communicatie over het gebruik van deze
tool ;

4° om de in Boek V bedoelde verzoening te organiseren via het
Verzoeningscomité ;

5° om, op eigen initiatief of op verzoek hetzij van de Regering, hetzij
van een gemeente van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

– een advies uit te brengen over de aanvragen voor uitvoeringsver-
gunningen of wijzigingsvergunning in de gevallen die niet voorzien
zijn in artikel 32 ;

– opmerkingen te formuleren en suggesties of algemene voorstellen
te doen met betrekking tot iedere vraag over de bouwplaatsen ;

6° om hypercoördinatiezones voor te stellen en de supervisie over de
hypercoördinatieprocedure te verzekeren overeenkomstig Boek II,
Titel 2 ;

7° om de aanvragen voor het opheffen van het verbod bedoeld in
artikel 67, § 1, te behandelen ;

8° om een jaarverslag over de activiteiten op te stellen ;

9° om de eindejaarsperiode vast te leggen gedurende welke, behalve
de uitzonderingen bepaald door de Regering, de bouwplaatsen die
onderworpen zijn aan de uitvoeringsvergunning niet mogen beginnen
of mogen geschorst worden overeenkomstig de door de Regering
bepaalde modaliteiten ;

10° de strategische kruispunten te bepalen waar de aanwezigheid
van politie gewenst is om de verkeersvlotheid te waarborgen in geval
van een bouwplaats die hinder veroorzaakt, en die informatie door te
spelen aan de politiezones in kwestie.

§ 2. De vergaderingen van de Commissie zijn openbaar, behalve als
deze bij wijze van uitzondering en op gemotiveerde wijze beslist om
met gesloten deuren te werken. Het tijdschema en de agenda van de
Commissie worden bekendgemaakt op de website van de Commissie.

De Regering kan de vertrouwelijkheidsregels die de Commissie in de
uitoefening van haar opdrachten moet naleven, bepalen.

Samenstelling

Art. 6. § 1. De Commissie bestaat uit de volgende effectieve leden,
benoemd door de Regering :

1° Leden die het Gewest vertegenwoordigen :

a) vier leden worden voorgedragen door de minister die bevoegd is
voor Openbare Werken ;

b) een lid wordt voorgedragen door de minister die bevoegd is voor
Mobiliteit ;

c) een lid wordt voorgedragen door de minister die bevoegd is voor
Ruimtelijke Ordening ;

d) een lid wordt voorgedragen door de minister die bevoegd is voor
Leefmilieu ;

e) een lid wordt voorgedragen door de minister belast met het
toezicht op de gemeenten ;

f) een lid wordt voorgedragen door de minister die bevoegd is voor
Economie ;

2° Een lid dat de MIVB vertegenwoordigt en dat wordt voorgedragen
door de minister die bevoegd is voor Mobiliteit ;

Calcul des délais

Art. 4. À défaut de disposition contraire, les délais prévus par la
présente ordonnance se calculent en jours ouvrables à dater de la
validation, dans le système informatique, de l’étape de procédure
considérée.

TITRE 3. — La Commission de coordination des chantiers

Missions

Art. 5. § 1er. Il est créé une Commission de coordination des
chantiers, ci-après dénommée la Commission, qui a pour missions :

1° de tenir à jour le registre des impétrants institutionnels et de le
mettre à la disposition de ces personnes ainsi que des administrateurs ;

2° de rendre un avis sur les demandes d’autorisation d’exécution de
chantier ou d’autorisation modificative dans les cas visés à l’article 32 ;

3° de veiller à la mise en place, au fonctionnement, à la mise à jour du
système informatique et à la communication concernant l’utilisation de
l’outil ;

4° d’organiser la conciliation visée au Livre V, par l’entremise du
Comité de Conciliation ;

5° d’initiative ou à la demande soit du Gouvernement, soit d’une
commune de la Région de Bruxelles-Capitale :

– de rendre un avis sur les demandes d’autorisation d’exécution de
chantier ou d’autorisation modificative dans les cas qui ne sont pas
visés à l’article 32 ;

– de formuler des observations, de présenter des suggestions ou de
proposer des directives générales quant à toute question relative aux
chantiers ;

6° de proposer les zones d’hyper-coordination et d’assurer la
supervision de la procédure d’hyper-coordination, conformément au
Livre II, Titre 2 ;

7° de traiter les demandes de levée de l’interdiction visée à
l’article 67, § 1er ;

8° d’établir un rapport annuel de ses activités ;

9° de fixer la période de fin d’année durant laquelle, sauf exceptions
prévues par le Gouvernement, les chantiers soumis à autorisation ne
peuvent pas débuter ou peuvent être suspendus conformément aux
modalités prévues par le Gouvernement ;

10° de déterminer les carrefours stratégiques pour lesquels une
présence policière est souhaitée afin d’assurer la fluidité du trafic en cas
de chantier entraînant des perturbations, et de faire suivre cette
informations aux zones de police concernées.

§ 2. Les réunions de la Commission sont publiques, sauf si celle-ci
décide, de manière exceptionnelle et motivée, de décréter le huis-clos.
L’agenda et les ordres du jour de la Commission sont publiés sur la
page internet de la Commission.

Le Gouvernement peut déterminer les règles de confidentialité à
respecter par la Commission dans l’exercice de ses missions.

Composition

Art. 6. § 1er. La Commission est composée des membres effectifs
suivants, nommés par le Gouvernement :

1° Membres représentant la Région :

a) quatre membres sont proposés par le ministre qui a les travaux
publics dans ses attributions ;

b) un membre est proposé par le ministre qui a la mobilité dans ses
attributions ;

c) un membre est proposé par le ministre qui a l’aménagement du
territoire dans ses attributions ;

d) un membre est proposé par le ministre qui a l’environnement dans
ses attributions ;

e) un membre est proposé par le ministre chargé de la tutelle sur les
communes ;

f) un membre est proposé par le ministre qui a l’économie dans ses
attributions ;

2° Un membre représentant la STIB, qui est proposé par le ministre
qui a la mobilité dans ses attributions ;
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3° Een lid dat het Gewestelijk Agentschap voor Netheid vertegen-
woordigt en dat wordt voorgedragen door de minister die bevoegd is
voor verwijdering en verwerking van zwerfvuil ;

4° Zes leden die de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest vertegenwoordigen en die worden voorgedragen door Brulo-
calis ; deze zes leden zijn afkomstig uit gemeenten die behoren tot de
verschillende politiezones ;

5° Zes leden die de politiezones van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest vertegenwoordigen ; elke politieraad stelt een lid voor ;

6° Twee leden die de Raad van de Netwerkbeheerders van Brussel
vertegenwoordigen, met uitzondering van de MIVB, en die worden
voorgedragen door de Raad.

De plaatsvervangers van de effectieve leden beoogd in het eerste lid
worden ook benoemd overeenkomstig de principes die worden
bekrachtigd in het eerste lid.

§ 2. De leden van de Commissie die het Gewest vertegenwoordigen
worden door de Regering aangewezen bij elke volledige hernieuwing
van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en uiterlijk op 1 januari na
de installatie daarvan.

De leden van de Commissie die de gemeenten vertegenwoordigen
worden aangewezen bij elke volledige hernieuwing van de gemeente-
raden en uiterlijk op 1 januari na de installatie daarvan. Gedurende de
zes jaar van de gemeentelijke zittingsperiode, kunnen ze om de twee
jaar voor de helft worden vernieuwd.

De leden van de Commissie die de politiezones vertegenwoordigen
worden aangewezen bij elke volledige hernieuwing van de politieraden
en uiterlijk op 1 januari na de installatie daarvan.

Als de termijnen bedoeld in deze paragraaf niet kunnen worden
nageleefd bij gebrek aan voorstel van nieuwe leden geformuleerd door
de minister of door het bevoegde orgaan krachtens paragraaf 1, wordt
het mandaat van de leden van de Commissie die niet kunnen worden
vervangen, automatisch verlengd.

§ 3. De Regering wijst de voorzitter van de Commissie aan onder de
leden bedoeld in § 1, 1°, a, op voordracht van de minister die bevoegd
is voor Openbare Werken.

Organisatie en werking

Art. 7. § 1. Beschikken over een stemgerechtigde stem in de
Commissie :

1° de vijf leden die het Gewest vertegenwoordigen en die werden
voorgedragen door de minister die bevoegd is voor Openbare Werken
en door de minister die bevoegd is voor Mobiliteit ;

2° het lid dat de Maatschappij voor Intercommunaal Vervoer te
Brussel vertegenwoordigt ;

3° de zes leden die de gemeenten vertegenwoordigen.

De andere leden van de Commissie hebben een raadgevende stem.

§ 2. Is er geen consensus, dan beslist de Commissie bij volstrekte
meerderheid van de stemgerechtigde stemmen van de aanwezige
leden. Bij gelijkheid van stemmen is de stem van de voorzitter
doorslaggevend.

§ 3. De Regering legt de organisatie en incompatibiliteitsregels van
de Commissie vast, inclusief de regels met betrekking tot :

1° de tijdelijke aanstelling en eventuele bezoldiging van onafhanke-
lijke experten ;

2° de bezoldiging van de leden van de Commissie.

De Commissie neemt een huishoudelijk reglement aan en onder-
werpt het aan de goedkeuring van de Regering. Dit reglement voorziet
erin dat de afwezigheid van leden met raadgevende stem bij vergade-
ringen van de Commissie geen weerslag heeft op de werking van de
Commissie.

§ 4. Bovenop de Commissies waarin de huidige ordonnantie
voorziet, kan de Commissie in haar schoot gespecialiseerde subcom-
missies oprichten die als taak hebben om haar beslissingen voor te
bereiden.

De subcommissies moeten de principes van toepassing op de
Commissie zelf naleven. Volgende principes komen daar nog bij :

– het voorzitterschap wordt verzekerd door de voorzitter van de
Commissie of door het lid van de Commissie aan wie hij deze opdracht
delegeert ;

– de gemeenten en het Gewest zijn erin vertegenwoordigd ;

3° Un membre représentant l’Agence régionale pour la propreté, qui
est proposé par le ministre qui a l’enlèvement et le traitement des
immondices dans ses attributions ;

4° Six membres représentant les communes de la Région de
Bruxelles-Capitale, qui sont proposés par Brulocalis ; ces six membres
sont issus de communes appartenant à des zones de police différentes ;

5° Six membres représentant les zones de police de la Région de
Bruxelles-Capitale ; chaque conseil de police propose un membre ;

6° Deux membres représentant le Conseil des Gestionnaires de
Réseaux de Bruxelles, à l’exception de la STIB, et proposés par lui.

Les suppléants des membres effectifs visés à l’alinéa 1er sont eux aussi
nommés conformément aux principes consacrés à l’alinéa 1er.

§ 2. Les membres de la Commission représentant la Région sont
nommés à chaque renouvellement complet du Parlement de la Région
de Bruxelles-Capitale et, au plus tard, le premier janvier qui suit
l’installation de celui-ci.

Les membres de la Commission représentant les communes sont
nommés à chaque renouvellement complet des conseils communaux et,
au plus tard, le premier janvier qui suit l’installation de ceux-ci. Durant
les six années de législature communale, ils peuvent être renouvelés
pour moitié tous les deux ans.

Les membres de la Commission représentant les zones de police sont
nommés à chaque renouvellement complet des conseils de police et, au
plus tard, le premier février qui suit l’installation de ceux-ci.

Si les délais visés au présent paragraphe ne peuvent pas être
respectés faute de proposition de nouveaux membres formulée par le
ministre ou l’organe compétent en vertu du paragraphe 1er, les
membres de la Commission au remplacement desquels il ne peut être
procédé sont automatiquement reconduits jusqu’à la nomination de
leur successeur.

§ 3. Le Gouvernement désigne le président de la Commission parmi
les membres visés au § 1er, 1°, a, sur proposition du ministre qui a les
travaux publics dans ses attributions.

Organisation et fonctionnement

Art. 7. § 1er. Disposent d’une voix délibérative au sein de la
Commission :

1° les cinq membres représentant la Région qui ont été proposés par
le ministre qui a les travaux publics dans ses attributions et par le
ministre qui a la mobilité dans ses attributions ;

2° le membre représentant la Société des Transports Intercommunaux
de Bruxelles ;

3° les six membres représentants les communes.

Les autres membres de la Commission disposent d’une voix consul-
tative.

§ 2. En l’absence de consensus, la Commission délibère à la majorité
absolue des voix délibératives des membres présents. En cas de parité,
la voix du président est prépondérante.

§ 3. Le Gouvernement arrête les règles d’organisation et d’incompa-
tibilité de la Commission, en ce compris les règles relatives à :

1° la désignation temporaire et la rémunération éventuelles d’experts
indépendants ;

2° la rémunération des membres de la Commission.

La Commission adopte un règlement d’ordre intérieur qu’elle
soumet à l’approbation du Gouvernement. Ce règlement prévoit que
l’absence des membres ayant voix consultative lors des réunions de la
Commission n’a pas de répercussion sur le fonctionnement de la
Commission.

§ 4. En plus de celles qui sont prévues par la présente ordonnance,
la Commission peut créer en son sein des sous-commissions spéciali-
sées chargées de préparer ses décisions.

Les sous-commissions sont soumises au respect des principes
applicables à la Commission elle-même, auxquels s’ajoutent les princi-
pes suivants :

– la présidence est assurée par le président de la Commission ou par
le membre de la Commission auquel il délègue cette mission ;

– les communes et la Région y sont représentées ;
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– een subcommissie telt minstens drie leden.

Permanent secretariaat

Art. 8. § 1. De Commissie wordt bijgestaan door een permanent
secretariaat verzekerd door medewerkers van Brussel Mobiliteit en
waarvan het kader wordt vastgelegd door de Regering.

§ 2. Tot de taken van het permanent secretariaat behoren :

1° de voorbereiding van de dossiers onderworpen aan het advies van
de Commissie en van het Verzoeningscomité, met toepassing, respec-
tievelijk, van het artikel 32 en van de bepalingen van Boek V ;

2° de opstelling van de agenda van de Commissie en van het
Verzoeningscomité en van de oproeping van hun leden ;

3° het opstellen van de notulen van de vergaderingen van de
Commissie en van het Verzoeningscomité ;

4° het bijhouden van een register waarin de in het 3° bedoelde
notulen worden opgeslagen ;

5° het extern vertegenwoordigen van de Commissie ;

6° de voorbereiding van het jaarverslag van de Commissie ;

7° het dagelijks beheer van het informaticasysteem.

De Regering kan aan het secretariaat elke andere taak toevertrouwen
om de aan de Commissie en het Comité toegewezen opdrachten uit te
voeren.

TITEL 4. — Het informaticasysteem

Informaticasysteem

Art. 9. § 1. De Regering ontwikkelt een databank met een verzame-
ling van alle soorten gecodeerde, ontvangen, uitgewisselde of bewaarde
gegevens in het kader van de procedures of formaliteiten bedoeld in
deze ordonnantie, en plaatst die online.

De Regering bepaalt de inhoud, de updatemodaliteiten en de
technische eigenschappen van deze databank.

§ 2. Alle informatie, documenten en gegevensverwerkingen die
noodzakelijk zijn om de huidige ordonnantie uit te voeren worden in
het informaticasysteem geladen volgens de modaliteiten en voorwaar-
den en binnen de grenzen die werden bepaald door de Regering.

Ingeval het informaticasysteem tijdelijk tijdens meer dan een werk-
dag onbeschikbaar is, wordt iedere termijn die verstrijkt op de dag
waarop deze onbeschikbaarheid zich voordoet, van rechtswege ver-
lengd met het aantal werkdagen dat de onbeschikbaarheidsperiode
heeft geduurd. De periodes waarin het informaticasysteem onbeschik-
baar was, worden vermeld op de website van het informaticasysteem.

De Regering kan het opladen in het informaticasysteem opleggen
van eender welke vergunning of verbod die/dat :

– hetzij vereist is of opgelegd wordt in het kader van de uitvoering
van een bouwplaats op de openbare weg krachtens wettelijke of
verordenende bepalingen ;

– hetzij verband houdt met een andere activiteit dan een bouwplaats
die een inname van de openbare weg inhoudt.

Zonder afbreuk te doen aan de ordonnantie van 30 maart 1995 betref-
fende de openbaarheid van bestuur, bepaalt de Regering de grenzen en
de voorwaarden van de raadpleging van het informaticasysteem.

§ 3. Wanneer een gemeentelijke bestuurder de verplichtingen die
hem krachtens het huidig artikel worden opgelegd, niet nakomt, mag
het permanent secretariaat, nadat het hem een schriftelijke herinnering
heeft gestuurd, zich in zijn plaats stellen om deze verplichtingen te
vervullen.

In dat geval, stort de in gebreke blijvende gemeentelijke bestuurder
de rechten bedoeld in artikel 87, die aan hem reeds zouden zijn gestort
met betrekking tot het dossier in kwestie, terug aan de gewestelijke
bestuurder.

Als de gemeentelijke bestuurder deze dossierrechten niet terugstort,
wordt de inning van de rechten toevertrouwd aan de sanctionerende
gewestelijke ambtenaar bedoeld in artikel 82, § 1. Deze ambtenaar kan
een dwangmaatregel uitvaardigen die hij van een visum voorziet en
uitvoerbaar maakt.

Heffing

Art. 10. § 1. De terbeschikkingstelling van het informaticasysteem
geeft recht op de inning, ten bate van het Gewest, van een jaarlijkse
variabele heffing, ten laste van de institutionele verzoekers.

– une sous-commission compte au minimum trois membres.

Secrétariat permanent

Art. 8. § 1er. La Commission est assistée d’un secrétariat permanent
assuré par des agents de Bruxelles Mobilité et dont le cadre est arrêté
par le Gouvernement.

§ 2. Parmi les tâches du secrétariat permanent figurent :

1° la préparation des dossiers soumis à l’avis de la Commission et au
Comité de Conciliation, en application, respectivement, de l’article 32 et
des dispositions du Livre V ;

2° l’élaboration de l’ordre du jour de la Commission et du Comité de
Conciliation et la convocation de leurs membres ;

3° la rédaction des procès-verbaux des réunions de la Commission et
du Comité de Conciliation ;

4° la tenue d’un registre consignant les procès-verbaux visés au 3° ;

5° la représentation extérieure de la Commission ;

6° la préparation du rapport annuel de la Commission ;

7° la gestion quotidienne du système informatique.

Le Gouvernement peut confier au secrétariat toute autre tâche
d’exécution des missions attribuées à la Commission et au Comité de
conciliation.

TITRE 4. — Le système informatique

Système informatique

Art. 9. § 1er. Le Gouvernement crée et met en ligne un système
informatique constitué d’un recueil de tout type de données encodées,
reçues, échangées ou stockées dans le cadre des procédures ou des
formalités visées par la présente ordonnance.

Le Gouvernement détermine le contenu, les modalités de la mise à
jour et les caractéristiques techniques de la base de données.

§ 2. Toutes les informations, tous les documents et tous les
traitements de données nécessaires aux fins d’exécution de la présente
ordonnance sont chargés dans le système informatique selon les
modalités et les conditions et dans les limites définies par le Gouver-
nement.

Au cas où le système informatique est temporairement indisponible
pendant plus d’un jour ouvrable, les délais imposés par la présente
ordonnance sont de plein droit prorogés du nombre de jours ouvrables
qu’aura duré la période d’indisponibilité. Les périodes pendant
lesquelles le système informatique a été indisponible sont mentionnées
sur le site internet du système informatique.

Le Gouvernement peut imposer le chargement dans le système
informatique de toute autre autorisation ou interdiction qui est :

– soit requise ou imposée dans le cadre de la réalisation d’un chantier
en voirie en vertu d’autres dispositions légales ou réglementaires ;

– soit en lien avec une activité autre qu’un chantier qui implique une
occupation de la voirie.

Sans préjudice de l’ordonnance du 30 mars 1995 relative à la publicité
de l’administration, le Gouvernement détermine les limites et les
conditions de la consultation du système informatique.

§ 3. Lorsqu’un administrateur communal ne se conforme pas aux
obligations qui lui sont imposées par le présent article, le secrétariat
permanent peut, après avoir adressé à celui-ci un rappel écrit, se
substituer à lui pour l’accomplissement de ces obligations.

Dans ce cas, l’administrateur communal défaillant reverse à l’admi-
nistrateur régional les droits visés à l’article 87 qui lui auraient déjà été
versés, relativement au dossier concerné.

Si l’administrateur communal demeure en défaut de reverser ces
droits de dossier, le recouvrement de ceux-ci est confié au fonctionnaire
sanctionnateur régional visé à l’article 82, § 1er. Ce fonctionnaire peut
décerner une contrainte, qu’il vise et rend exécutoire.

Redevance

Art. 10. § 1er. La mise à disposition du système informatique donne
droit à la perception, au profit de la Région, d’une redevance annuelle
variable, à charge des impétrants institutionnels.
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Zijn vrijgesteld van deze heffing, de verzoekers waarvan het budget
deel uitmaakt van het budget van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
of van het budget van een van de gemeenten van het Gewest.

§ 2. De heffing dient om de jaarlijkse kosten te dekken in verband
met :

1° het onderhoud ;

2° kleine wijzigingen ;

3° het technisch beheer ;

4° de bijstand ;

5° de beveiliging.

De Regering legt het bedrag van de heffing en de modaliteiten vast.
Ze bepaalt ook de betalingswijze en -termijn.

BOEK II. — VERPLICHTINGEN VOORAFGAAND AAN DE UIT-
VOERING VAN EEN BOUWPLAATS

TITEL 1. — Algemene bepalingen

Principe

Art. 11. § 1. Behoudens in de in § 2 bedoelde hypothesen, mag
niemand een bouwplaats uitvoeren zonder uitvoeringsvergunning.

§ 2. Een uitvoeringsvergunning is niet vereist :

1° in geval van dringende noodzakelijkheid die naar behoren is
gemotiveerd in de uitvoeringsaangifte van de bouwplaats bedoeld in
Titel 5, hoofdstuk 3 ;

2° voor de bouwplaatsen die de Regering heeft vrijgesteld van deze
verplichting omwille van hun minieme belang of het gebrek aan
relevantie van deze vereiste voor de betrokken bouwplaats.

§ 3. De beheerders van kabels, buizen en leidingen, in de zin van de
ordonnantie van 26 juli 2013 betreffende de toegang tot en de
uitwisseling van informatie over de ondergrondse kabels, buizen en
leidingen, contacteren elkaar vóór elke uitvoering van werken teneinde
na te gaan of, in de voor de werken geplande zone, de toegang tot de
fysieke aanwezige infrastructuur, volgens nadere door de beheerder in
kwestie vastgestelde billijke en redelijke re-gels en voorwaarden, met
inbegrip van de hoogte van de prijs, technisch mogelijk of pertinent is
en economisch redelijk.

Elke weigering van toegang is gebaseerd op objectieve, transparante
en proportionele criteria, zoals inzonderheid de technische capaciteit
van de infrastructuur in kwestie, de beschikbare ruimte, overwegingen
inzake veiligheid en volksgezondheid, de integriteit en de veiligheid
van het netwerk, het gevaar voor ernstige interferenties.

Elke beheerder van kabels, buizen en leidingen kan het orgaan voor
de geschillenregeling, opgericht bij het samenwerkingsakkoord tussen
de federale Staat, de Gemeenschappen en Gewesten in het kader van de
omzetting van de richtlijn 2014/61/EU, inschakelen.

Onder fysieke infrastructuur in de zin van het eerste lid, wordt
verstaan : elk onderdeel van een netwerk dat bestemd is voor andere
onderdelen van een netwerk zonder zelf een actief onderdeel van dat
netwerk te worden, zoals buizen, masten, sleuven, putten voor het
trekken van kabels, kijkkamers, mangaten, kasten, gebouwen of
toegangen tot gebouwen, installaties verbonden met antennes, torens
en palen.

TITEL 2. — De hypercoördinatie

Planningsverplichting

Art. 12. § 1. Onder voorbehoud van § 2, kondigen de institutionele
verzoekers hun prioritaire doelstellingen aan in het kader van een
vijfjarenplanning.

§ 2. De planningsverplichting heeft geen betrekking op de bouw-
plaatsen van de institutionele verzoekers voor activiteiten die deze
verzoekers uitoefenen in een sector met vrije concurrentie, of activitei-
ten die onder de nationale defensie of de binnenlandse veiligheid
vallen.

De Regering mag andere bouwplaatsen van institutionele verzoekers
vrijstellen van de planningsverplichting omwille van hun miniem
belang of omwille van het gebrek aan relevantie van deze vereiste voor
de betrokken bouwplaats.

Planningsperiode

Art. 13. Minstens eenmaal per jaar en ten laatste op 31 oktober van
elk jaar, voeren de institutionele verzoekers in het informaticasysteem
de bijgewerkte planning van hun bouwplaatsen voor de komende vijf
jaar in.

Sont exonérés de cette redevance les impétrants dont le budget fait
partie du budget de la Région de Bruxelles-Capitale ou du budget de
l’une des communes de la Région.

§ 2. La redevance sert à couvrir les coûts annuels liés à :

1° la maintenance ;

2° des modifications mineures ;

3° la gestion technique ;

4° l’assistance ;

5° la sécurisation.

Le Gouvernement fixe le montant de la redevance et ses modalités. Il
détermine également le mode et le délai de son paiement.

LIVRE II. — OBLIGATIONS PRÉALABLES À L’EXÉCUTION D’UN
CHANTIER

TITRE 1er. — Dispositions générales

Principe

Art. 11. § 1er. Sauf dans les hypothèses visées au § 2, nul ne peut
exécuter un chantier sans autorisation d’exécution de chantier.

§ 2. Une autorisation d’exécution de chantier n’est pas requise :

1° en cas d’urgence dûment motivée dans la déclaration d’exécution
de chantier visée au Titre 5, chapitre 3 ;

2° pour les chantiers que le Gouvernement a dispensés de cette
obligation en raison de leur minime importance ou de l’absence de
pertinence de celle-ci pour le chantier considéré.

§ 3. Les gestionnaires de câbles, conduites et canalisations, au sens de
l’ordonnance du 26 juillet 2013 relative à l’accès et à l’échange
d’informations sur les câbles souterrains et sur les conduites et les
canalisations souterraines, se sollicitent préalablement à toute exécu-
tion de chantier afin de vérifier si, dans la zone du chantier prévu,
l’accès à des infrastructures physiques présentes, selon des modalités et
des conditions équitables et raisonnables, y compris au niveau du prix,
telles que fixées par le gestionnaire concerné, est techniquement
réalisable ou pertinent et économiquement raisonnable.

Tout refus d’accès est fondé sur des critères objectifs, transparents et
proportionnés, tels que, notamment, la capacité technique de l’infras-
tructure visée, l’espace disponible, des considérations de sûreté et de
santé publique, l’intégrité et la sécurité du réseau, le risque d’interfé-
rences graves.

Tout gestionnaire de câbles, conduites et canalisations peut saisir
l’organe de règlement des litiges institué par l’accord de coopération
entre l’État fédéral, les Communautés et les Régions dans le cadre de
transposition de la directive 2014/61/UE.

Par infrastructure physique au sens de l’alinéa 1er, on entend tout
élément d’un réseau qui est destiné à accueillir d’autres éléments d’un
réseau sans devenir lui-même un élément actif du réseau, tels que les
conduites, pylônes, gaines, chambres de tirage et regards, trous de
visite, boîtiers, immeubles ou accès à des immeubles, installations liées
aux antennes, tours et poteaux.

TITRE 2. — L’hyper-coordination

Obligation de planification

Art. 12. § 1er. Sous réserve du § 2, les impétrants institutionnels
annoncent leurs objectifs prioritaires dans le cadre de leur planification
quinquennale.

§ 2. Les chantiers des impétrants institutionnels qui concernent les
activités que ceux-ci exercent dans un secteur ouvert à la concurrence,
ou des activités relevant de la défense nationale ou de la sécurité
intérieure, ne sont pas visés par l’obligation de planification.

Le Gouvernement peut dispenser de l’obligation de planification
d’autres chantiers des impétrants institutionnels en raison de leur
minime importance ou de l’absence de pertinence de cette exigence
pour le chantier considéré.

Période de planification

Art. 13. Au moins une fois par an et au plus tard le 31 octobre de
chaque année, les impétrants institutionnels introduisent, dans le
système informatique, la planification actualisée de leurs chantiers pour
les cinq années à venir.

41454 BELGISCH STAATSBLAD — 18.05.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



De Regering bepaalt de inhoud van dit planningsdocument.

Algemene subcommissie voor hypercoördinatie

Art. 14. De voorzitter van de Commissie en de leden van de
Commissie die er stemgerechtigd zijn vormen de algemene subcom-
missie voor hypercoördinatie, die ermee belast is, met de hulp van het
permanent secretariaat van de Commissie, om te waken over de
planningsinformatievergaring en om deze informatie te verwerken en
te publiceren.

Hypercoördinatiezone

Art. 15. § 1. Wanneer uit de planningsinformatie blijkt dat de
omvang van een bouwplaats of een grote concentratie aan bouwplaat-
sen grote hinder met zich mee dreigt te brengen op het vlak van de
leefbaarheid van de openbare weg, kan de Commissie voorstellen om,
voor de perimeter die ze vastlegt, een hypercoördinatiezone vast te
leggen hetzij :

– op eigen initiatief ;

– op verzoek van een institutionele verzoeker die een bouwplaats
heeft gepland in de zone, van een bestuurder, van een politiezone of
van de Regering, binnen de dertig werkdagen na de indiening van de
aanvraag.

§ 2. De Regering kan beslissen om de hypercoördinatiezone al dan
niet stil te leggen binnen de vijftien werkdagen na het voorstel van de
Commissie. Zodra als deze termijn is afgelopen, wordt de hypercoör-
dinatiezone beschouwd als overeenkomstig dit voorstel te zijn vastge-
legd.

§ 3. Vanaf de publicatiedatum in het Belgisch Staatsblad :

– van het besluit bedoeld in § 2 ;

– of, indien de in dezelfde paragraaf bedoeld termijn werd overschre-
den, van een bericht dat vaststelt dat de hypercoördinatiezone geacht
wordt te zijn vastgelegd overeenkomstig het voorstel van de Commis-
sie dat onder het bericht is gepubliceerd, beschikt elke verzoeker over
een termijn van veertig werkdagen om in het informaticasysteem de
bouwplaatsen in te voeren die hij in de hypercoördinatiezone over-
weegt uit te voeren. De na deze termijn ingevoerde bouwplaatsen
worden niet meegeteld in het kader van de uitvoering van het
hypercoördinatieprogramma.

In afwijking van de artikelen 12 en 22, zijn de institutionele
verzoekers die een geplande bouwplaats hebben in de hypercoördina-
tiezone vrijgesteld van de verplichting om voor die zone planningsin-
formatie en programmatie-informatie te leveren met betrekking tot de
periode die start bij het verstrijken van de in het eerste lid bedoelde
termijn en die eindigt op de datum van opheffing van de hypercoördi-
natiezone.

Aanwijzing van de hyperpiloot

Art. 16. § 1. Binnen zestig werkdagen na de publicatie van het
besluit betreffende de hypercoördinatiezone, stellen de institutionele
verzoekers die in de zone een geplande bouwplaats hebben aan de
Commissie de aanwijzing van een hyperpiloot voor die belast is met de
opdrachten beschreven in de volgende artikelen en met de opdrachten
die de Regering hem kan toevertrouwen.

De hyperpiloot mag niet een van de natuurlijke personen met een
stemgerechtigde zetel in de Commissie zijn.

§ 2. Binnen twintig werkdagen na het voorstel bedoeld in § 1,
spreekt de Commissie zich hierover uit. Als het voorstel niet gevali-
deerd wordt, wordt er een nieuw voorstel geformuleerd overeenkom-
stig § 1.

Als er binnen de in § 1er toegekende termijn geen enkel voorstel
geformuleerd wordt, wordt de institutionele verzoeker waarvan de
bouwplaats het grootste terrein inneemt aangewezen als hyperpiloot.

§ 3. Op eender welk ogenblik van de hypercoördinatieprocedure,
kan de Commissie, wanneer ze van mening is dat de hyperpiloot die
werd aangewezen zijn opdrachten niet correct vervult, aan de in § 1
beoogde institutionele verzoekers vragen om, overeenkomstig § 1, een
nieuw voorstel te formuleren.

In die veronderstelling, wordt de eerste hyperpiloot slechts ontheven
van zijn opdrachten vanaf de datum waarop de Commissie de
aanwijzing van zijn opvolger overeenkomstig § 2 heeft goedgekeurd.

Le Gouvernement détermine le contenu du document de planifica-
tion.

Sous-commission générale d’hyper-coordination

Art. 14. Le président de la Commission et les membres de celle-ci
qui y ont voix délibérative forment la sous-commission générale
d’hyper-coordination, qui est chargée, avec l’aide du secrétariat
permanent de la Commission, de veiller à la collecte des informations
de planification, ainsi que de traiter et de publier ces informations.

Zone d’hyper-coordination

Art. 15. § 1er. Lorsqu’il ressort des informations de planification que
l’ampleur d’un chantier ou qu’une concentration importante de
chantiers est susceptible d’entraîner des perturbations majeures en
termes de viabilité de la voirie, la Commission peut proposer d’établir,
pour le périmètre qu’elle identifie, une zone d’hyper-coordination soit :

– d’initiative ;

– à la demande d’un impétrant institutionnel qui a un chantier
planifié dans la zone, d’un administrateur, d’une zone de police ou du
Gouvernement, dans les trente jours ouvrables de l’introduction de la
demande.

§ 2. Le Gouvernement décide d’arrêter ou non la zone d’hyper-
coordination dans les quinze jours ouvrables de la proposition de la
Commission. Passé ce délai, la zone d’hyper-coordination est réputée
arrêtée conformément à cette proposition.

§ 3. À compter de la date de publication au Moniteur belge :

– de l’arrêté visé au § 2 ;

– ou, en cas de dépassement du délai visé au même paragraphe, d’un
avis constatant que la zone d’hyper-coordination est réputée arrêtée
conformément à la proposition de la Commission qui est publiée sous
l’avis, tout impétrant dispose d’un délai de quarante jours ouvrables
pour introduire dans le système informatique les chantiers qu’il
envisage de réaliser dans la zone d’hyper-coordination. Les chantiers
introduits après cette échéance ne sont pas pris en compte dans le cadre
de la réalisation du programme d’hyper-coordination.

En dérogation aux articles 12 et 22, les impétrants institutionnels qui
ont un chantier planifié dans la zone d’hyper-coordination sont
dispensés de fournir, pour cette zone, les informations de planification
et de programmation relatives à la période qui débute à l’échéance du
délai visé à l’alinéa 1er et qui prend fin à la date de levée de la zone
d’hyper-coordination.

Désignation de l’hyper-pilote

Art. 16. § 1er. Dans les soixante jours ouvrables de la publication de
l’arrêté relatif à la zone d’hyper-coordination, les impétrants institu-
tionnels qui ont un chantier planifié dans la zone proposent à la
Commission la désignation d’un hyper-pilote, chargé des missions
décrites aux articles suivants ainsi que de celles que peut lui confier le
Gouvernement.

L’hyper-pilote ne peut pas être l’une des personnes physiques
siégeant au sein de la Commission avec voix délibérative.

§ 2. Dans les vingt jours ouvrables de la proposition visée au § 1er,
la Commission se prononce sur celle-ci. Si la proposition n’est pas
validée, une nouvelle proposition est formulée conformément au § 1er.

Si aucune proposition n’est formulée dans le délai imparti au § 1er,
l’impétrant institutionnel dont le chantier prévu présente la plus
grande emprise est désigné hyper-pilote.

§ 3. À tout moment de la procédure d’hyper-coordination, si elle
estime que l’hyper-pilote qui a été désigné ne s’acquitte pas correcte-
ment de ses missions, la Commission peut demander aux impétrants
institutionnels visés au § 1er de formuler une nouvelle proposition
conformément au § 1er.

Dans cette hypothèse, le premier hyper-pilote n’est déchargé de ses
missions qu’à compter du jour où la Commission a validé la
désignation de son successeur conformément au § 2.
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Hypercoördinatiedossier en richtlijnen

Art. 17. § 1. Binnen twintig werkdagen na de bevestiging van zijn
aanwijzing door de Commissie, dient de hyperpiloot het hypercoördi-
natiedossier in, dat minstens de volgende elementen bevat :

– de inventaris van de te verwachten verstoringen van de leefbaar-
heid van de openbare weg door de geplande bouwplaatsen in de
hypercoördinatiezone ;

– een ontwerp van prioriteitsrangschikking voor de uitvoering van
deze bouwplaatsen.

De Regering kan de inhoud van het hypercoördinatiedossier verdui-
delijken en aanvullen.

§ 2. Binnen veertig werkdagen na de indiening van het hypercoör-
dinatiedossier en zo vaak als ze het nadien nodig acht, verzoekt de
subcommissie voor de hypercoördinatie de hyperpiloot om het hyper-
coördinatiedossier te komen voorstellen en formuleert ze haar opmer-
kingen over het dossier. De vergadering kan niet plaatsvinden als de
hyperpiloot of de persoon die hij hiervoor heeft afgevaardigd niet
aanwezig is.

Wanneer ze van mening is dat het dossier volledig is, maakt de
subcommissie voor de hypercoördinatie het dossier aanhangig voor de
Commissie.

§ 3. Binnen veertig werkdagen nadat de zaak bij haar aanhangig
werd gemaakt, en op basis van het hypercoordinatiedossier, deelt de
Commissie aan de hyperpiloot de richtlijnen mee die voor de organi-
satie van de hypercoördinatiezone moeten worden gevolgd.

Hypercoördinatieprogramma

Art. 18. § 1. De hyperpiloot legt het hypercoördinatieprogramma
voor aan de subcommissie voor de hypercoördinatie, dat minstens de
volgende elementen vermeldt :

– de fasering van de overeenkomstig artikel 15, § 3, eerste lid, in de
zone geplande en ingediende bouwplaatsen ;

– de te verwachten verstoringen van de leefbaarheid van de openbare
weg door deze bouwplaatsen en de begeleidingsmaatregelen om deze
verstoringen in de mate van het mogelijke te vermijden of op zijn minst
te verkleinen ;

– het plan voor het doorgaand verkeer en het plan voor het
bestemmingsverkeer, waarbij voorrang wordt gegeven aan de actieve
weggebruikers, vervolgens aan het openbaar vervoer en tenslotte aan
het privévervoer ;

– een voorstel over de gewenste politieaanwezigheid om de verkeers-
hinder zo goed mogelijk te beheren, inzonderheid op de strategische
kruispunten ;

– de strategie en de uit te voeren communicatiemiddelen.

De Regering kan de inhoud van het hypercoördinatieprogramma
verduidelijken en aanvullen.

§ 2. Binnen veertig werkdagen na de indiening van het hypercoör-
dinatieprogramma en zo vaak als ze het nadien nodig acht, verzoekt de
subcommissie voor de hypercoördinatie de hyperpiloot om het hyper-
coördinatieprogramma te komen voorstellen en formuleert ze haar
opmerkingen over het dossier. De vergadering kan niet plaatsvinden
als de hyperpiloot of de persoon die hij hiervoor heeft afgevaardigd
niet aanwezig is.

Wanneer ze van mening is dat het programma volledig is, maakt de
subcommissie voor de hypercoördinatie het dossier aanhangig voor de
Commissie.

§ 3. Binnen veertig werkdagen na aanhangigmaking voor de
Commissie, spreekt deze zich hierover uit.

Als de Commissie het programma niet valideert, formuleert ze
aanbevelingen voor de hyperpiloot, op basis waarvan deze, overeen-
komstig § 1, een aangepast programma voorlegt.

Integratie van een extra bouwplaats

Art. 19. Na de validering van het hypercoördinatieprogramma, kan
een verzoeker zich tot de hyperpiloot richten om te vragen dat een
bijkomende bouwplaats die hij in de hypercoördinatiezone wil verwe-
zenlijken in het programma zou worden opgenomen.

Binnen veertig werkdagen na de indiening van de aanvraag,
controleert de hyperpiloot of de opname van deze bouwplaats mogelijk
is zonder het programma te ontregelen en brengt hij hierover advies uit.

Binnen veertig werkdagen na het advies van de hyperpiloot neemt
de Commissie op basis van dit advies een beslissing.

Dossier d’hyper-coordination et lignes de conduite

Art. 17. § 1er. Dans les vingt jours ouvrables de la confirmation de
sa désignation par la Commission, l’hyper-pilote introduit le dossier
d’hyper-coordination, qui contient au minimum :

– l’inventaire des perturbations prévisibles de la viabilité de la voirie
liées aux chantiers planifiés dans la zone d’hyper-coordination ;

– un projet d’ordre de priorité de réalisation de ces chantiers.

Le Gouvernement peut préciser et compléter le contenu du dossier
d’hyper-coordination.

§ 2. Dans les quarante jours ouvrables de l’introduction du dossier
d’hyper-coordination, et autant de fois qu’elle le juge nécessaire par la
suite, la sous-commission d’hyper-coordination invite l’hyper-pilote à
venir lui présenter le dossier d’hyper-coordination et formule ses
observations à ce sujet. La réunion ne peut pas avoir lieu en l’absence
de l’hyper-pilote ou de la personne que celui-ci délègue à cet effet.

Lorsqu’elle estime que le dossier est complet, la sous-commission
d’hyper-coordination en saisit la Commission.

§ 3. Dans les quarante jours ouvrables de sa saisine, et sur la base du
dossier d’hyper-coordination, la Commission adresse à l’hyper-pilote
les lignes de conduite à mettre en œuvre pour l’organisation de la zone
d’hyper-coordination.

Programme d’hyper-coordination

Art. 18. § 1er. L’hyper-pilote soumet à la sous-commission d’hyper-
coordination le programme d’hyper-coordination, qui indique au
minimum :

– le phasage des chantiers planifiés et introduits conformément à
l’article 15, § 3, alinéa 1er, dans la zone ;

– les perturbations prévisibles de la viabilité de la voirie liées à ces
chantiers et les mesures d’accompagnement destinées à éviter ou, à tout
le moins, à réduire dans la mesure du possible ces perturbations ;

– le plan de circulation de transit et de circulation de destination, qui
donne la priorité aux usagers actifs, ensuite aux transports en commun
et, enfin, aux transports privés ;

– une proposition quant à la présence policière souhaitée afin de
gérer au mieux les perturbations de trafic, singulièrement aux carre-
fours stratégiques ;

– la stratégie et les outils de communication à mettre en œuvre.

Le Gouvernement peut préciser et compléter le contenu du pro-
gramme d’hyper-coordination.

§ 2. Dans les quarante jours ouvrables de l’introduction du
programme d’hyper-coordination, et autant de fois qu’elle le juge
nécessaire par la suite, la sous-commission d’hyper-coordination invite
l’hyper-pilote à venir lui présenter le programme d’hyper-coordination
et formule ses observations à ce sujet. La réunion ne peut pas avoir lieu
en l’absence de l’hyper-pilote ou de la personne que celui-ci délègue à
cet effet.

Lorsqu’elle estime que le programme est complet, la sous-
commission d’hyper-coordination en saisit la Commission.

§ 3. Dans les quarante jours ouvrables de la saisine de la Commis-
sion, celle-ci se prononce sur celui-ci.

Si la Commission ne valide pas le programme, elle émet des
recommandations à l’attention de l’hyper-pilote, sur la base desquelles
celui-ci soumet un programme adapté, conformément au § 1er.

Intégration d’un chantier supplémentaire

Art. 19. Après la validation du programme d’hyper-coordination,
un impétrant peut s’adresser à l’hyper-pilote pour demander que soit
intégré au programme un chantier supplémentaire qu’il projette dans la
zone d’hyper-coordination.

Dans les quarante jours ouvrables de l’introduction de la demande,
l’hyper-pilote vérifie si l’intégration de ce chantier est possible sans
perturber le programme établi et rend un avis à ce sujet.

Dans les quarante jours ouvrables de l’avis de l’hyper-pilote, la
Commission décide sur la base de cet avis.
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Opvolging

Art. 20. Zodra de uitvoering van de eerste geplande bouwplaats in
het voor de hypercoördinatieprogramma is begonnen, en tot aan het
einde van de laatste bouwplaats, komen de subcommissie voor de
hypercoördinatie en de Commissie minstens, respectievelijk, eenmaal
per kwartaal en eenmaal per semester bijeen om de uitvoering van het
hypercoördinatieprogramma te superviseren. De vergadering kan niet
plaatsvinden als de hyperpiloot of de persoon die hij hiervoor heeft
afgevaardigd, niet aanwezig is.

Indien nodig, kan de Commissie het hypercoördinatieprogramma
laten aanpassen, overeenkomstig artikel 18, §§ 2 en 3.

Onverminderd de verplichtingen die de andere actoren te beurt
vallen, meer in bijzonderheid de leidende verzoeker in het kader van de
coördinatie van de bouwplaatsen, neemt de hyperpiloot de verantwoor-
delijkheid op zich voor de uitvoering van het hypercoördinatiepro-
gramma, tot aan de opheffing van de hypercoördinatiezone.

Opheffen van de hypercoördinatiezone

Art. 21. Op eigen initiatief of op voorstel van een van de betrokken
verzoekers of van een van de betrokken bestuurders, stelt de Commis-
sie aan de Regering voor om de hypercoördinatiezone op te heffen
wanneer ze meent dat de hypergecoördineerde bouwplaatsen een
vorderingsstaat bereikt hebben waarbij er niet langer gevreesd moet
worden voor grote verstoringen van de leefbaarheid van de openbare
weg.

De Regering beslist binnen vijftien werkdagen na het voorstel van de
Commissie om de hypercoördinatiezone op te heffen. Zodra deze
termijn is afgelopen, wordt de hypercoördinatiezone beschouwd als
overeenkomstig dit voorstel te zijn opgeheven.

Het in het tweede lid bedoelde besluit of, indien de in dezelfde
paragraaf beoogde termijn werd overschreden, wordt een bericht dat
vaststelt dat de hypercoördinatiezone overeenkomstig het voorstel van
de Commissie geacht wordt te zijn opgeheven gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad.

TITEL 3. — De programmatie van de bouwplaatsen

Principe

Art. 22. § 1. Onder voorbehoud van de in artikel 15, § 3, tweede lid,
en in § 2 van het huidig artikel vermelde hypotheses, stellen de
institutionele verzoekers de programmatie van hun bouwplaatsen die
onderworpen zijn aan de uitvoeringsvergunning op vooraleer de
oproep tot coördinatie te verzenden of de vergunningsaanvraag in te
dienen.

§ 2. De programmatieverplichting heeft geen betrekking op de
bouwplaatsen van de institutionele verzoekers betreffende activiteiten
die deze verzoekers uitoefenen in een sector met vrije concurrentie, of
activiteiten die onder de nationale defensie of de binnenlandse
veiligheid vallen.

De Regering mag andere bouwplaatsen van institutionele verzoekers
vrijstellen van de programmatieverplichting wegens van hun minieme
omvang of omwille van het gebrek aan relevantie van deze vereiste
voor de betrokken bouwplaats.

Programmatieperiodes

Art. 23. Minstens eenmaal per semester en ten laatste op 30 april en
31 oktober van elk jaar, voeren de institutionele verzoekers in het
informaticasysteem de bijgewerkte programmatie van hun bouwplaat-
sen voor het komende jaar in.

De Regering bepaalt de inhoud van dit programmatiedocument.

TITEL 4. — De coördinatie van de bouwplaatsen

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Principe van de coördinatie

Art. 24. Onder voorbehoud van de in artikel 45 bedoelde hypothese,
coördineren de institutionele verzoekers hun bouwplaatsen vooraleer
de aanvraag voor de uitvoeringsvergunning in te dienen.

De Regering stelt de lijst op van de bouwplaatsen die, wegens van
hun minieme belang of het gebrek aan relevantie van deze vereiste voor
de betrokken bouwplaats, geen coördinatie behoeven.

Suivi

Art. 20. Dès que l’exécution du premier chantier planifié dans le
programme d’hyper-coordination a débuté, et jusqu’au terme du
dernier de ces chantiers, la sous-commission d’hyper-coordination et la
Commission se réunissent au moins, respectivement, trimestriellement
et semestriellement pour superviser la mise en œuvre du programme
d’hyper-coordination. La réunion ne peut pas avoir lieu en l’absence de
l’hyper-pilote ou de la personne que celui-ci délègue à cet effet.

Si nécessaire, la Commission peut faire adapter le programme
d’hyper-coordination, conformément à l’article 18, §§ 2 et 3.

Sans préjudice des obligations qui incombent aux autres acteurs,
notamment l’impétrant-pilote dans le cadre de la coordination des
chantiers, l’hyper-pilote assume la responsabilité de la mise en œuvre
du programme d’hyper-coordination jusqu’à la levée de la zone
d’hyper-coordination.

Levée de la zone d’hyper-coordination

Art. 21. D’initiative ou sur la proposition de l’un des impétrants
concernés ou de l’un des administrateurs concernés, la Commission
propose au Gouvernement de lever la zone d’hyper-coordination
lorsqu’elle estime que les chantiers hyper-coordonnés sont arrivés à un
stade d’avancement qui ne fait plus craindre de perturbations majeures
de la viabilité de la voirie.

Le Gouvernement arrête la levée de la zone d’hyper-coordination
dans les quinze jours ouvrables de la proposition de la Commission.
Passé ce délai, la zone d’hyper-coordination est réputée levée confor-
mément à cette proposition.

L’arrêté visé à l’alinéa 2 ou, en cas de dépassement du délai visé au
même alinéa, l’avis constatant que la zone d’hyper-coordination est
réputée levée conformément à la proposition de la Commission est
publié au Moniteur belge.

TITRE 3. — La programmation des chantiers

Principe

Art. 22. § 1er. Sous réserve des hypothèses visées à l’article 15, § 3,
alinéa 2, et au § 2 du présent article, les impétrants institutionnels
établissent la programmation de leurs chantiers soumis à autorisation
d’exécution de chantier avant d’envoyer l’appel à coordination ou
d’introduire la demande d’autorisation d’exécution de chantier.

§ 2. Les chantiers des impétrants institutionnels qui concernent les
activités que ceux-ci exercent dans un secteur ouvert à la concurrence,
ou des activités relevant de la défense nationale ou de la sécurité
intérieure, ne sont pas visés par l’obligation de programmation.

Le Gouvernement peut dispenser de l’obligation de programmation
d’autres chantiers des impétrants institutionnels en raison de leur
minime importance ou de l’absence de pertinence de cette exigence
pour le chantier considéré.

Périodes de programmation

Art. 23. Au moins une fois par semestre et au plus tard le 30 avril et
le 31 octobre de chaque année, les impétrants institutionnels introdui-
sent dans le système informatique la programmation actualisée de leurs
chantiers pour l’année à venir.

Le Gouvernement détermine le contenu du document de program-
mation.

TITRE 4. — La coordination des chantiers

CHAPITRE 1er. — Généralités

Principe de la coordination

Art. 24. Sous réserve de l’hypothèse visée à l’article 45, les impé-
trants institutionnels coordonnent leurs chantiers avant d’introduire la
demande d’autorisation d’exécution de chantier.

Le Gouvernement dresse la liste des chantiers qui, en raison de leur
minime importance ou de l’absence de pertinence de celle-ci pour le
chantier considéré, ne requièrent pas de coordination.
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HOOFDSTUK 2. — De coördinatieprocedure

Afdeling 1. — De oproep tot coördinatie

Indiening van de oproep tot coördinatie

Art. 25. § 1. Wanneer hij een bouwplaats wenst uit te voeren, dient
de institutionele verzoeker, hierna genoemd de appellerende verzoeker,
in het informaticasysteem een oproep tot coördinatie in voor de andere
institutionele verzoekers, hierna geappelleerde verzoekers genoemd.

De oproep tot coördinatie betreft het deel van de openbare weg dat
zich in en rond de bouwplaats bevindt, de coördinatiezone genaamd,
en dat wordt afgebakend :

– door uitlijningen aan weerszijden van de openbare weg ;

– door de eerste kruispunten voor en na de bouwplaats, inclusief de
eerste vijftien meter van elke verkeersweg van deze kruispunten.

De geappelleerde verzoekers die onder, op of boven de coördinatie-
zone een bouwplaats wensen uit te voeren, brengen de appellerende
verzoeker daar binnen vijftien dagen volgend op de indiening van de
oproep tot coördinatie van op de hoogte. Zo niet, worden ze geacht
ontkennend op deze oproep te hebben geantwoord.

§ 2. Wanneer de bouwplaats geprogrammeerd werd en de appelle-
rende verzoeker de oproep tot coördinatie bin-nen een termijn korter
dan zestig werkdagen sinds de overdracht van de programmatie
verzendt, kan iedere verzoeker-geappelleerde zich binnen de termijn
van vijftien werkdagen bedoeld in § 1 tegen deze oproep verzetten.

Bij verzet, kan de appellerende verzoeker geen nieuwe oproep tot
coördinatie verzenden vooraleer een termijn van zestig werkdagen, die
begint te lopen bij de overdracht van de programmatie, is verstreken.

§ 3. De Regering bepaalt de inhoud van de oproep tot coördinatie.

Afdeling 2. — De opmaak van het coördinatierapport

Vereenvoudigd dossier

Art. 26. De gecoördineerde verzoekers voeren in het informaticasys-
teem een vereenvoudigd dossier in dat de informatie bevat betreffende
de werkzaamheden die ze in de coördinatiezone wensen uit te voeren.

Het vereenvoudigd dossier wordt binnen dertig dagen na de
indiening van de oproep tot coördinatie, ingediend. De gecoördineerde
verzoeker die binnen deze termijn geen volledig vereenvoudigd dossier
invoert, wordt uitgesloten van de coördinatieprocedure.

De Regering bepaalt het model van het vereenvoudigd dossier en
verduidelijkt de samenstelling ervan.

Coördinatierapport

Art. 27. Op het ogenblik van de indiening van het laatste vereen-
voudigde dossier of wanneer de toegekende termijn voor de indiening
verstreken is, genereert het informaticasysteem een coördinatierapport
dat de antwoorden op de oproep tot coördinatie samenvat en een plan
bevat met de locatie van de werken van de gecoördineerde verzoekers.

Afdeling 3. — De geldigheidsduur van het coördinatierapport

Geldigheidsduur

Art. 28. Als een aanvraag tot uitvoeringsvergunning niet binnen
honderdvijftig dagen na de datum van het coördinatierapport wordt
ingediend, moet de coördinatieprocedure worden overgedaan.

Afdeling 4. — De aanwijzing van de leidende verzoeker

Aanwijzing van de leidende verzoeker

Art. 29. Op initiatief van een van hen, wijzen de gecoördineerde
verzoekers in hun midden de persoon aan die, in hun collectieve naam,
belast zal worden met het indienen van de aanvraag tot uitvoerings-
vergunning in de gehele coördinatiezone of in een deel van de zone
wanneer uit de kenmerken van de betrokken openbare wegen en de in
het coördinatierapport beschreven interventies blijkt dat dit deel
onafhankelijk kan worden uitgevoerd. De aangestelde verzoeker wordt
de leidende verzoeker genoend.

De leidende verzoeker wordt aangesteld binnen tien werkdagen na
het initiatief dat in die zin door een van de gecoördineerde verzoekers
genomen wordt.

Is er binnen deze termijn niemand aangewezen, dan wordt de
verzoeker die dit initiatief genomen heeft, aangewezen als leidende
verzoeker.

CHAPITRE 2. — La procédure de coordination

Section 1re. — L’appel à coordination

Introduction de l’appel à coordination

Art. 25. § 1er. Lorsqu’il souhaite exécuter un chantier, l’impétrant
institutionnel, ci-après dénommé l’impétrant-appelant, introduit dans
le système informatique un appel à coordination à destination des
autres impétrants institutionnels, ci-après dénommés les impétrants-
appelés.

L’appel à coordination porte sur la portion de voirie située dans et
autour du chantier, appelée zone de coordination, et délimitée :

– par les alignements situés de part et d’autre de la voirie ;

– par les premiers carrefours encadrant directement le chantier, en ce
compris les quinze premiers mètres de chaque voirie composant ces
carrefours.

Les impétrants-appelés qui souhaitent exécuter un chantier sous, au
niveau de ou au-dessus de la zone de coordination en informent
l’impétrant-appelant dans les quinze jours ouvrables de l’introduction
de l’appel à coordination. À défaut, ils sont réputés avoir répondu
négativement à cet appel.

§ 2. Lorsque le chantier a été programmé et que l’impétrant-appelant
envoie l’appel à coordination dans un délai inférieur à soixante jours
ouvrables depuis la transmission de la programmation, tout impétrant-
appelé peut s’opposer à cet appel dans le délai de quinze jours
ouvrables visé au § 1er.

En cas d’opposition, l’impétrant-appelant ne peut envoyer de nouvel
appel à coordination avant l’expiration d’un délai de soixante jours
ouvrables prenant cours à la transmission de la programmation.

§ 3. Le Gouvernement détermine le contenu de l’appel à coordina-
tion.

Section 2. — L’élaboration du rapport de coordination

Dossier simplifié

Art. 26. Les impétrants-coordonnés introduisent dans le système
informatique un dossier simplifié reprenant les informations relatives
aux travaux qu’ils souhaitent réaliser dans la zone de coordination.

Le dossier simplifié est introduit dans les trente jours ouvrables de
l’introduction de l’appel à coordination. L’impétrant-coordonné qui
n’introduit pas de dossier simplifié complet dans ce délai est exclu de
la procédure de coordination.

Le Gouvernement détermine le modèle du dossier simplifié et précise
sa composition.

Rapport de coordination

Art. 27. Au moment de l’introduction du dernier dossier simplifié
ou de l’échéance du délai imparti pour cette introduction, le système
informatique génère un rapport de coordination qui récapitule les
réponses réservées à l’appel à coordination et qui comporte un plan
localisant les travaux des impétrants-coordonnés.

Section 3. — La durée de validité du rapport de coordination

Durée de validité

Art. 28. Si une demande d’autorisation d’exécution de chantier n’est
pas introduite dans les cent cinquante jours ouvrables qui suivent la
date du rapport de coordination, la procédure de coordination doit être
recommencée.

Section 4. — La désignation de l’impétrant-pilote

Désignation de l’impétrant-pilote

Art. 29. À l’initiative de l’un d’entre eux, les impétrants-coordonnés
désignent en leur sein celui qui sera chargé d’introduire, en leur nom
collectif, la demande d’autorisation de chantier portant sur la zone de
coordination dans son ensemble, ou sur une partie de celle-ci lorsqu’il
ressort des caractéristiques des voiries concernées et des interventions
décrites dans le rapport de coordination que cette partie peut être
exécutée de manière indépendante. L’impétrant désigné est appelé
l’impétrant-pilote.

L’impétrant-pilote est désigné dans les dix jours ouvrables de
l’initiative prise en ce sens par l’un des impétrants coordonnés.

Faute de désignation dans ce délai, l’impétrant qui a pris cette
initiative est désigné impétrant-pilote.
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De Regering kan de vorm van de aanstelling van de leidende
verzoeker bepalen.

TITEL 5. — De uitvoeringsvergunning en de uitvoeringsverklaring

HOOFDSTUK 1. — De uitvoeringsvergunning

Afdeling 1. — De vergunningsprocedure

Subafdeling 1. – Indiening van de aanvraag

Dossier van aanvraag van uitvoeringsvergunning

Art. 30. De Regering bepaalt de inhoud van het dossier van
uitvoeringsvergunningsaanvraag.

Om de duur en de gevolgen van de werken op de openbare weg te
beperken, voegen de beheerders van kabels, buizen en leidingen, in de
zin van de ordonnantie van 26 juli 2013 betreffende de toegang tot en de
uitwisseling van informatie over de ondergrondse kabels, buizen en
leidingen, bij hun aanvraagdossier de elementen die bewijzen dat de in
artikel 11, § 3 van deze ordonnantie vastgestelde procedure is gevolgd.

Ontvangstbewijs van het dossier

Art. 31. § 1. Binnen dertig werkdagen vanaf de indiening van het
dossier van uitvoeringsvergunningsaanvraag, bezorgt de bestuurder :

1° ofwel een ontvangstbewijs van volledig en conform dossier ;

2° ofwel een ontvangstbewijs van onvolledig of niet-conform dossier
dat aan de aanvrager aangeeft welke inlichtingen of documenten
ontbreken en/of welke aanvullende informatie de bestuurder noodza-
kelijk acht om de aanvraag te begrijpen en die hij de aanvrager verzoekt
in te dienen.

§ 2. De aanvrager dient de ontbrekende inlichtingen en/of docu-
menten in. De bepalingen van § 1 zijn opnieuw toepasselijk.

Subafdeling 2. — Het advies van de Commissie

Toepassingsgebied

Art. 32. Tenzij de Regering de bouwplaats daarvan vrijstelt wegens
zijn geringe omvang of het gebrek aan relevantie van dit advies voor de
bewuste bouwplaats, wordt het dossier van uitvoeringsvergunnings-
aanvraag om advies voorgelegd aan de Commissie wanneer de
bouwplaats volledig of gedeeltelijk gelegen is :

1° op een gewestweg ;

2° op een gemeentelijke weg van duidelijk gewestelijk belang op het
vlak van mobiliteit of met een belangrijke lijn van het openbaar
vervoer ;

3° in een hypercoördinatiezone.

De Regering stelt de lijst op van de gemeentelijke wegen zoals
bedoeld in het eerste lid, 2°, na het advies van de gemeenten te hebben
gevraagd. De gemeente die haar advies niet geeft binnen een termijn
van zestig werkdagen vanaf de invoering van de adviesaanvraag in het
informaticasysteem, wordt geacht een gunstig advies te hebben
gegeven.

In geval van latere wijziging van de lijst zoals bedoeld in het vorige
lid, wordt de termijn binnen welke de gemeenten hun advies dienen te
geven beperkt tot twintig werkdagen.

Aanhangigmaking voor de Commissie

Art. 33. Met het oog op de voorlegging om advies van de Commis-
sie, dient de bestuurder een voorstel van beslissing in binnen twintig
werkdagen vanaf de uitgiftedatum van het ontvangstbewijs van
volledig en conform dossier of vanaf de einddatum van de termijn
zoals bedoeld in artikel 31, § 1.

Hoorzitting, bijkomende informatie en advies

Art. 34. De Commissie :

1° kan, op eigen initiatief, de aanvrager, de bestuurder(s) alsook
iedere expert horen ;

2° hoort, op hun verzoek, de aanvrager en de bestuurder(s) ; wanneer
een van deze personen vraagt om gehoord te worden, dan worden de
andere personen uitgenodigd om te verschijnen ;

3° kan de aanvrager en de bestuurder vragen om haar bijkomende
informatie te verschaffen, binnen de termijn die zij vaststelt ;

Le Gouvernement peut déterminer la forme de la désignation de
l’impétrant-pilote.

TITRE 5. — L’autorisation d’exécution de chantier et la déclaration
d’exécution de chantier

CHAPITRE 1er. — L’autorisation d’exécution de chantier

Section 1re. — La procédure d’autorisation

Sous-section 1re. – L’introduction de la demande

Dossier de demande d’autorisation d’exécution de chantier

Art. 30. Le Gouvernement détermine le contenu du dossier de
demande d’autorisation d’exécution de chantier.

En vue de limiter la durée et les impacts des chantiers en voirie, les
gestionnaires de câbles, conduites et canalisations, au sens de l’ordon-
nance du 26 juillet 2013 relative à l’accès et à l’échange d’informations
sur les câbles souterrains et sur les conduites et les canalisations
souterraines, ajoutent dans leur dossier de demande les éléments
démontrant que la procédure prévue à l’article 11, § 3 de la présente
ordonnance a été suivie.

Accusé de réception du dossier

Art. 31. § 1er. Dans les trente jours ouvrables de l’introduction du
dossier de demande d’autorisation d’exécution de chantier, l’adminis-
trateur délivre :

1° soit un accusé de réception de dossier complet et conforme ;

2° soit un accusé de réception de dossier incomplet ou non conforme
indiquant au demandeur les renseignements ou documents manquants
et/ou les informations complémentaires qu’il juge nécessaires à la
compréhension de la demande et qu’il l’invite à introduire.

§ 2. Le demandeur introduit les renseignements et/ou les documents
manquants. Les dispositions du § 1er sont à nouveau applicables.

Sous-section 2. — L’avis de la Commission

Champ d’application

Art. 32. Sauf si le chantier en est dispensé par le Gouvernement en
raison de sa minime importance ou de l’absence de pertinence de cet
avis pour le chantier considéré, le dossier de demande d’autorisation
d’exécution de chantier est soumis à l’avis de la Commission lorsque le
chantier est situé, en tout ou en partie :

1° sur une voirie régionale ;

2° sur une voirie communale présentant un intérêt régional manifeste
en termes de mobilité ou sur laquelle circule une ligne de transport en
commun importante ;

3° dans une zone d’hyper-coordination.

Le Gouvernement établit la liste des voiries communales visées à
l’alinéa 1er, 2°, après avoir recueilli l’avis des communes. La commune
qui n’émet pas son avis dans un délai de soixante jours ouvrables à
dater de l’introduction dans le système informatique de la demande
d’avis est réputée avoir émis un avis favorable.

En cas de modification ultérieure de la liste visée à l’alinéa précédent,
le délai dans lequel les communes doivent émettre leur avis est réduit
à vingt jours ouvrables.

Saisine de la Commission

Art. 33. L’administrateur introduit, pour qu’elle soit soumise à l’avis
de la Commission, une proposition de décision dans les vingt jours
ouvrables de la date d’émission de l’accusé de réception de dossier
complet et conforme ou de l’échéance du délai visé à l’article 31, § 1er.

Audition, informations supplémentaires et avis

Art. 34. La Commission :

1° peut entendre, d’initiative, le demandeur, le ou les administra-
teur(s) ainsi que tout expert ;

2° entend, à leur demande, le demandeur et le ou les administra-
teur(s) ; lorsque l’une de ces personnes demande à être entendue, les
autres sont également invitées à comparaître ;

3° peut solliciter du demandeur et de l’administrateur concerné des
informations supplémentaires dans le délai qu’elle fixe ;
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4° kan het advies vragen van iedere andere bij de bouwplaats
betrokken persoon dan de aanvrager, de eventuele gecoördineerde
verzoekers en de bestuurder(s). Heeft de aanvraag betrekking op een
bouwplaats binnen een hypercoördinatiezone, dan is het advies van de
hyperpiloot vereist.

Overmaking van het advies

Art. 35. § 1. De Commissie verleent haar advies binnen dertig
werkdagen vanaf de indiening van het voorstel van de bestuurder of
vanaf de einddatum van de termijn zoals bedoeld in artikel 33.

Wanneer, bij toepassing van artikel 34, een hoorzitting heeft plaats-
gevonden of bijkomende informatie of een advies is ingediend, dan
begint de termijn zoals bedoeld in het eerste lid te lopen vanaf de
hoorzitting of de indiening van de bijkomende informatie of het advies.

In afwijking van het vorige lid :

– als de hoorzitting niet plaatsvindt op de voorziene datum, dan
begint de termijn zoals bedoeld in het eerste lid toch te lopen vanaf de
voorziene datum ;

– indien de bijkomende informatie of het advies zoals gevraagd door
de Commissie niet wordt ingediend of verzonden binnen twintig
werkdagen na de indiening of de verzending van het verzoek van de
Commissie, dan begint de termijn zoals bedoeld in het eerste lid te
lopen vanaf de einddatum van deze termijn van twintig werkdagen.

§ 2. In geval van overschrijding van de termijn zoals bedoeld in § 1,
wordt het advies van de Commissie geacht gunstig te zijn.

Subafdeling 3. – Beslissing van de bestuurder

Afgifte van de beslissing

Art. 36. § 1. De bestuurder verleent zijn beslissing :

1° wanneer de aanvraag niet om advies aan de Commissie wordt
voorgelegd, binnen dertig werkdagen vanaf het ontvangstbewijs of de
einddatum van de termijn zoals bedoeld in artikel 31, § 1 ;

2° wanneer de aanvraag om advies aan de Commissie wordt
voorgelegd, binnen twintig werkdagen vanaf de ontvangst van het
advies of de einddatum van de termijn zoals bedoeld in artikel 35, § 1.

§ 2. Het gebrek aan beslissing binnen de termijn zoals bepaald in § 1
komt overeen met een weigering van uit-voeringsvergunning.

In afwijking van het eerste lid, voor de dossiers die om advies aan de
Commissie worden voorgelegd, bij gebrek aan beslissing binnen de
termijn zoals bepaald in § 1, wanneer de Commissie binnen de
opgelegde termijn een gunstig advies heeft verleend, geldt dit advies
als beslissing.

§ 3. De bestuurder motiveert zijn beslissing gelet op het advies van
de Commissie.

§ 4. Zonder afbreuk te doen aan het in artikel 77 bedoelde beroep bij
de Regering, kan de aanvrager de beslissing van de wegbestuurder,
zelfs indien zij stilzwijgend is, aanhangig maken bij het Verzoenings-
comité, met inachtneming van artikel 74.

§ 5. De Regering bepaalt de inhoud van de uitvoeringsvergunning.

Subafdeling 4. – Mogelijkheid van delegatie aan de Commissie

Principe

Art. 37. § 1. Wordt het dossier van uitvoeringsvergunningsaan-
vraag om advies voorgelegd aan de Commissie, dan kan de bestuurder
belast met de afgifte van de vergunning beslissen om aan de Commissie
de bevoegdheden over te dragen die hem worden toegewezen door de
subafdelingen 1 tot 3.

Deze delegatie kan :

– algemeen zijn ;

– betrekking hebben op een of meer categorieën van bouwplaatsen
zoals bepaald door de Regering ;

– beperkt zijn tot een bijzondere vergunningsaanvraag.

§ 2. Neemt de bestuurder deze beslissing in het kader van een
bijzonder aanvraagdossier, dan dient hij de aan-vrager en de Commis-
sie binnen tien werkdagen kennis te geven van de indiening van het
dossier van uitvoeringsvergunningsaanvraag. De beslissing van de
bestuurder is onherroepelijk.

In de overige gevallen, brengt de bestuurder de Commissie onver-
wijld op de hoogte van zijn beslissing. De beslissing van de bestuurder
kan eender wanneer worden herroepen, maar de Commissie blijft
bevoegd voor de dossiers die zij volledig en conform heeft verklaard.

4° peut demander l’avis de toute personne intéressée par le chantier
autre que le demandeur, les éventuels impétrants-coordonnés et le ou
les administrateur(s). Lorsque la demande s’inscrit dans une zone
d’hyper-coordination, l’avis de l’hyper-pilote est requis.

Transmission de l’avis

Art. 35. § 1er. La Commission émet son avis dans les trente jours
ouvrables de l’introduction de la proposition de l’administrateur ou de
l’échéance du délai visé à l’article 33.

Lorsqu’en application de l’article 34, une audition s’est déroulée ou
que des informations supplémentaires ou un avis a/ont été introdui-
t(es), le délai visé à l’alinéa 1er commence à courir à compter de
l’audition ou de l’introduction du complément d’information ou de
l’avis.

En dérogation à l’alinéa précédent :

– si l’audition n’a pas lieu à la date prévue, le délai visé à l’alinéa 1er

commence néanmoins à courir à compter de la date prévue ;

– si les informations supplémentaires ou l’avis demandé(es) par la
Commission ne sont (n’est) pas introduit(es) ou envoyé(es) dans les
vingt jours ouvrables de l’introduction ou de l’envoi de la demande de
la Commission, le délai visé à l’alinéa 1er commence à courir à compter
de l’échéance de ce délai de vingt jours ouvrables.

§ 2. En cas de dépassement du délai visé au § 1er, l’avis de la
Commission est réputé favorable.

Sous-section 3. – La décision de l’administrateur

Délivrance de la décision

Art. 36. § 1er. L’administrateur rend sa décision :

1° lorsque la demande n’est pas soumise à l’avis de la Commission,
dans les trente jours ouvrables de l’accusé de réception ou de l’échéance
du délai visé à l’article 31, § 1er ;

2° lorsque la demande est soumise à l’avis de la Commission, dans
les vingt jours ouvrables de la réception de l’avis ou de l’échéance du
délai visé à l’article 35, § 1er.

§ 2. L’absence de décision dans le délai fixé au § 1er équivaut à un
refus d’autorisation d’exécution de chantier.

En dérogation à l’alinéa 1er, pour les dossiers soumis à l’avis de la
Commission, en l’absence de décision dans le délai fixé au § 1er,
lorsque la Commission a introduit, dans le délai imparti, un avis
favorable, cet avis tient lieu de décision.

§ 3. L’administrateur motive sa décision au regard de l’avis de la
Commission.

§ 4. Sans préjudice du recours au Gouvernement visé à l’article 77, le
demandeur peut saisir le Comité de Conciliation, conformément à
l’article 74, de la décision de l’administrateur de voirie, fût-elle tacite.

§ 5. Le Gouvernement détermine le contenu de l’autorisation
d’exécution de chantier.

Sous-section 4. – La possibilité de délégation à la Commission

Principe

Art. 37. § 1er. Lorsque le dossier de demande d’autorisation d’exé-
cution de chantier est soumis à l’avis de la Commission, l’administra-
teur en charge de la délivrance de l’autorisation peut décider de
déléguer à la Commission les compétences qui lui sont attribuées par
les sous-sections 1re à 3.

Cette délégation peut être :

– générale ;

– relative à une ou plusieurs des catégories de chantiers définies par
le Gouvernement ;

– limitée à une demande d’autorisation en particulier.

§ 2. Si l’administrateur prend cette décision dans le cadre d’un
dossier de demande en particulier, il doit avertir le demandeur et la
Commission dans les dix jours ouvrables de l’introduction du dossier
de demande d’autorisation d’exécution de chantier. La décision de
l’administrateur est irrévocable.

Dans les autres hypothèses, l’administrateur averti la Commission de
sa décision sans délai. La décision de l’administrateur est révocable à
tout moment, mais les dossiers qui ont été déclarés complets et
conformes par la Commission restent de la compétence de celle-ci.
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Ontvangstbewijs van dossier

Art. 38. § 1. Binnen dertig werkdagen vanaf de indiening van het
dossier van uitvoeringsvergunningsaanvraag, bezorgt het secretariaat
van de Commissie :

1° ofwel een ontvangstbewijs van volledig en conform dossier ;

2° ofwel een ontvangstbewijs van onvolledig of niet-conform dossier
dat aan de aanvrager aangeeft welke inlichtingen of documenten
ontbreken en/of welke aanvullende informatie de bestuurder noodza-
kelijk acht om aanvraag te begrijpen en die hij de aanvrager verzoekt in
te dienen.

§ 2. De aanvrager dient de ontbrekende inlichtingen en/of docu-
menten in. De bepalingen van § 1 zijn opnieuw toepasselijk.

Hoorzitting, aanvullende informatie en advies

Art. 39. Artikel 34 is van toepassing op deze subafdeling.

Afgifte van de beslissing

Art. 40. § 1. De Commissie verleent haar beslissing binnen dertig
werkdagen vanaf het ontvangstbewijs of de einddatum zoals bedoeld
in artikel 38, § 1.

§ 2. Het gebrek aan beslissing binnen de termijn zoals bepaald in § 1
komt overeen met een weigering van uitvoeringsvergunning.

§ 3. Zonder afbreuk te doen aan het in artikel 77 bedoelde beroep bij
de Regering, kan de aanvrager de beslissing van de Commissie, zelfs
indien zij stilzwijgend is, aanhangig maken bij het Verzoeningscomité,
met inacht-neming van artikel 74.

§ 4. De Regering bepaalt de inhoud van de door de Commissie
afgeleverde uitvoeringsvergunning.

Dossierrechten

Art. 41. In geval van delegatie door de gemeente aan de Commissie,
zijn de door de aanvragers te betalen dossierrechten verschuldigd aan
het Gewest.

Afdeling 2. — De inhoud van de vergunning

Algemene verplichte en facultatieve voorschriften

Art. 42. § 1. De uitvoeringsvergunning bevat volgende verplichte
voorschriften :

1° de ligging van de bouwplaats ;

2° het terrein van de bouwplaats ;

3° de duur en de periode van de uitvoering van de bouwplaats.

§ 2. De uitvoeringsvergunning kan volgende facultatieve voorschrif-
ten bevatten :

1° de aanvangsdatum van de bouwplaats ;

2° de strategie voor de naleving van de termijnen en te nemen
maatregelen in geval van vertraging, teneinde het aantal dagen voor de
uitvoering van de werken te respecteren ;

3° elk ander voorschrift naast die bedoeld in artikel 63 ;

4° elke andere toelichting of bijlage zoals bedoeld door de Regering.

§ 3. In het kader van een bouwplaats voor de aanleg van een nieuwe
weg of voor de volledige vernieuwing van een stuk van een bestaande
weg, kan de wegbestuurder, met inachtneming van het evenredigheids-
beginsel en met als doel de leefbaarheid te verzekeren, aan de
verzoekers de verplichting opleggen kunstwerken te bouwen die
bestemd zijn om te worden gedeeld en er hun installaties te plaatsen.

Afdeling 3. — Het verval van de vergunning

Geldigheidsduur

Art. 43. Wanneer een bouwplaats niet is uitgevoerd tijdens de
uitvoeringsperiode en er geen aanvraag tot wijziging van de vergun-
ning is ingediend binnen vijftien werkdagen vanaf het einde van de
uitvoeringsperiode zoals vermeld in de vergunning, vervalt die
vergunning.

Accusé de réception de dossier

Art. 38. § 1er. Dans les trente jours ouvrables de l’introduction du
dossier de demande d’autorisation d’exécution de chantier, le secréta-
riat de la Commission délivre :

1° soit un accusé de réception de dossier complet et conforme ;

2° soit un accusé de réception de dossier incomplet ou non conforme
indiquant au demandeur les renseignements ou documents manquants
et/ou les informations complémentaires qu’il juge nécessaires à la
compréhension de la demande et qu’il l’invite à introduire.

§ 2. Le demandeur introduit les renseignements et/ou les documents
manquants. Les dispositions du § 1er sont à nouveau applicables.

Audition, informations complémentaires et avis

Art. 39. L’article 34 est d’application à la présente sous-section.

Délivrance de la décision

Art. 40. § 1er. La Commission rend sa décision dans les trente jours
ouvrables de l’accusé de réception ou de l’échéance du délai visé à
l’article 38, § 1er.

§ 2. L’absence de décision dans le délai fixé au § 1er équivaut à un
refus d’autorisation d’exécution de chantier.

§ 3. Sans préjudice du recours au Gouvernement visé à l’article 77, le
demandeur peut saisir le Comité de Conciliation, conformément à
l’article 74 de la décision de la Commission, fût-elle tacite.

§ 4. Le Gouvernement détermine le contenu de l’autorisation
d’exécution de chantier délivrée par la Commission.

Droits de dossier

Art. 41. En cas de délégation par la commune à la Commission, les
droits de dossier à payer par les demandeurs sont dus à la Région.

Section 2. — Le contenu de l’autorisation

Prescriptions obligatoires et facultatives générales

Art. 42. § 1er. L’autorisation d’exécution de chantier contient les
prescriptions obligatoires suivantes :

1° la localisation du chantier ;

2° l’emprise du chantier ;

3° la durée et la période d’exécution du chantier.

§ 2. L’autorisation d’exécution de chantier peut contenir les prescrip-
tions facultatives suivantes :

1° la date de début du chantier ;

2° la stratégie de réalisation des délais et des mesures à prendre en
cas de retard afin de respecter le nombre de jours d’exécution du
chantier ;

3° toute autre prescription complémentaire à celles visées à l’arti-
cle 63 ;

4° toute autre précision ou toute annexe prévue par le Gouverne-
ment.

§ 3. Dans le cadre d’un chantier de création d’une nouvelle voirie ou
de renouvellement complet d’une portion de voirie existante, l’admi-
nistrateur de voirie peut, dans le respect du principe de proportionna-
lité et aux fins d’en assurer la viabilité, imposer aux impétrants
l’obligation de construire des ouvrages d’art destinés à être partagés et
d’y placer leurs installations.

Section 3. — La péremption de l’autorisation

Durée de validité

Art. 43. Lorsqu’un chantier n’a pas été réalisé durant la période
d’exécution du chantier et qu’une demande d’autorisation modificative
n’a pas été introduite dans les quinze jours ouvrables qui suivent la fin
de la période d’exécution du chantier mentionnée dans l’autorisation,
cette dernière est caduque.
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HOOFDSTUK 2. — De wijzigingsvergunning

Aanvraag ingediend door de houder van de vergunning

Art. 44. § 1. De houder van de uitvoeringsvergunning mag een
aanvraag tot wijziging van deze vergunning indienen.

§ 2. De afdelingen 1 tot 3 van hoofdstuk 1 zijn toepasselijk op de
aanvraag van wijzigingsvergunning.

Aanvraag ingediend door een niet-gecoördineerde verzoeker

Art. 45. § 1. Wanneer een uitvoeringsvergunning van gecoördi-
neerde bouwplaats is afgegeven en het einde van deze bouwplaats of
van de betrokken fase van deze bouwplaats zich nog niet heeft
voorgedaan, kan een niet-gecoördineerde verzoeker vragen om zijn
interventies rechtstreeks in de vergunning te coördineren door middel
van een aanvraag tot wijziging van vergunning voor de hele bouw-
plaats of de betrokken fase.

§ 2. De niet-gecoördineerde verzoeker vraagt de leidende verzoeker
om de aanvraag tot wijziging van de vergunning in te dienen. De
leidende verzoeker geeft zo snel mogelijk gevolg aan dit verzoek
wanneer de interventies van de niet-gecoördineerde verzoeker aan de
volgende voorwaarden voldoen :

1° ze blijven op het terrein van de eerder vergunde bouwplaats of
binnen de betrokken fase daarvan ;

2° ze geven geen aanleiding tot een verlenging van de toegelaten
interventietermijnen ;

3° ze veroorzaken geen bijkomende verstoring van de leefbaarheid
van de openbare weg.

§ 3. De afdelingen 1 tot 3 van hoofdstuk 1 zijn toepasselijk op de
aanvraag om wijzigingsvergunning.

Voorstel tot wijziging op initiatief van de bestuurder of van de Commissie

Art. 46. Doet er zich een probleem van leefbaarheid van de open-
bare weg voor, als gevolg van de uitvoering van de vergunde
bouwplaats of van een nabij gelegen bouwplaats die een impact blijkt
te hebben op de toegelaten bouwplaats :

1° dan mag de bestuurder een procedure starten tot wijziging van de
uitvoeringsvergunning van bouwplaats ;

2° wanneer de uitvoeringsvergunning voorafgaandelijk om advies
aan de Commissie werd voorgelegd, mag zij zelf het initiatief nemen
om de wijziging van deze vergunning voor te stellen.

De afdeling 1, de subafdelingen 2 en 3 evenals de afdelingen 2 en 3
van hoofdstuk 1 zijn toepasselijk op deze wijzigingsprocedure.

HOOFDSTUK 3. — De uitvoeringsverklaring

Principes

Art. 47. De bouwplaatsen die vrijgesteld zijn van uitvoeringsvergun-
ning met toepassing van artikel 11, § 2, moeten het voorwerp zijn van
een uitvoeringsverklaring die bestemd is voor elke bestuurder die
bevoegd is voor een weg be-trokken bij het terrein van de bouwplaats.

De Regering bepaalt de inhoud van de uitvoeringsvergunning die
ten minste de volgende elementen moet bevatten :

– de begin- en einddatum van de bouwplaatsperiode en de duur van
de bouwplaats ;

– de werkzone.

Bijzondere uitvoeringsvoorwaarden

Art. 48. § 1. Behalve in de gevallen bedoeld in § 2, kan de bevoegde
bestuurder bijzondere uitvoeringsvoorwaarden opleggen voor de bouw-
plaats die het voorwerp is van een uitvoeringsverklaring. Deze
voorwaarden houden uitsluitend verband met de leefbaarheid van de
openbare weg.

§ 2. De Regering mag de bouwplaatsen van geringe omvang of die
waarvoor het opleggen van dergelijke voorwaarden niet relevant is
vrijstellen van bijzondere uitvoeringsvoorwaarden.

Termijnen om een verklaring in te dienen

Art. 49. De aanvrager dient de uitvoeringsverklaring in binnen de
hierna bepaalde termijn :

1° bij spoedeisendheid : ten laatste de eerste werkdag die volgt op het
begin van de bouwplaats ;

2° voor de bouwplaatsen vrijgesteld van bijzondere uitvoeringsvoor-
waarden : uiterlijk de dag waarop de bouwplaats van start gaat ;

CHAPITRE 2. — L’autorisation modificative

Demande introduite par le titulaire de l’autorisation

Art. 44. § 1er. Le titulaire de l’autorisation d’exécution de chantier
peut introduire une demande de modification de cette autorisation.

§ 2. Les sections 1re à 3 du chapitre 1er sont applicables à la demande
d’autorisation modificative.

Demande introduite par un impétrant non coordonné

Art. 45. § 1er. Lorsqu’une autorisation d’exécution de chantier
coordonné a été délivrée et que le terme de ce chantier ou de la phase
de celui-ci qui est concernée n’est pas encore intervenu, un impétrant
non coordonné peut demander à coordonner ses interventions directe-
ment dans l’autorisation par le biais d’une demande d’autorisation
modificative portant sur tout le chantier ou sur la phase concernée.

§ 2. L’impétrant non coordonné invite l’impétrant-pilote à introduire
la demande d’autorisation modificative. L’impétrant-pilote s’exécute
dans les meilleurs délais lorsque les interventions de l’impétrant non
coordonné réunissent les conditions suivantes :

1° elles restent dans l’emprise du chantier précédemment autorisé ou
de la phase concernée de celui-ci ;

2° elles ne prolongent pas les délais d’intervention autorisés ;

3° elles n’occasionnent pas de perturbation supplémentaire de la
viabilité de la voirie.

§ 3. Les sections 1re à 3 du chapitre 1er sont applicables à la demande
d’autorisation modificative.

Proposition de modification initiée par l’administrateur ou par la Commission

Art. 46. Si un problème de viabilité de la voirie apparaît, en raison
de la mise en œuvre du chantier autorisé ou d’un chantier proche qui
se révèle avoir une influence sur le chantier autorisé :

1° l’administrateur peut initier une procédure de modification de
l’autorisation d’exécution de chantier ;

2° lorsque l’autorisation d’exécution de chantier a été préalablement
soumise à l’avis de la Commission, celle-ci peut proposer d’initiative la
modification de cette autorisation.

La section 1re, sous-sections 2 et 3, et les sections 2 et 3 du chapitre 1er

sont applicables à cette procédure de modification.

CHAPITRE 3. — La déclaration d’exécution de chantier

Principes

Art. 47. Les chantiers dispensés d’autorisation d’exécution de chan-
tier en application de l’article 11, § 2, doivent faire l’objet d’une
déclaration d’exécution de chantier destinée à chaque administrateur
en charge d’une voirie concernée par l’emprise du chantier.

Le Gouvernement détermine le contenu de la déclaration d’exécution
de chantier, laquelle doit au minimum préciser :

– les dates de début et de fin de la période de chantier et la durée du
chantier ;

– la zone de travail.

Conditions particulières d’exécution

Art. 48. § 1er. Sauf dans les hypothèses visées au § 2, l’administra-
teur compétent peut imposer des conditions particulières d’exécution
au chantier qui fait l’objet d’une déclaration d’exécution de chantier.
Ces conditions sont exclusivement liées à la viabilité de la voirie.

§ 2. Le Gouvernement peut exonérer de conditions particulières
d’exécution les chantiers de minime importance ou pour lesquels
l’imposition de telles conditions n’a pas de pertinence.

Délais de déclaration

Art. 49. L’impétrant introduit la déclaration d’exécution de chantier
dans le délai suivant :

1° en cas d’urgence : au plus tard le premier jour ouvrable qui suit le
démarrage du chantier ;

2° pour les chantiers exonérés de conditions particulières d’exécu-
tion : au plus tard le jour du démarrage du chantier ;
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3° in de overige gevallen : uiterlijk tien werkdagen vóór de start van
de bouwplaats.

Gewone procedure

Art. 50. § 1. Behalve in het kader van de spoedprocedure en
vereenvoudigde procedure zoals respectievelijk bedoeld in de artike-
len 51 en 52, geeft de betrokken bestuurder de aangever binnen zeven
werkdagen vanaf de indiening van de uitvoeringsverklaring kennis
van het feit dat hij akte neemt van zijn uitvoeringsverklaring en deelt
hij desgevallend de bijzondere uitvoeringsvoorwaarden mee die hij
oplegt.

§ 2. De bestuurder mag het gebruik van de procedure van
uitvoeringsverklaring betwisten indien hij meent dat er voor de
beschreven bouwplaats een uitvoeringsvergunning vereist is.

In dit geval, maakt de bestuurder de zaak binnen de termijn zoals
bedoeld in § 1 aanhangig bij het Arbitragecomité en brengt hij tegelijk
de aangever op de hoogte.

Het Arbitragecomité wordt samengesteld op basis van dezelfde
principes als die welke toepasselijk zijn voor de samenstelling van het
Verzoeningscomité.

Binnen twintig werkdagen na de aanhangigmaking, hoort het
Arbitragecomité de verzoeker en de bestuurder en beslist het of er voor
de betrokken bouwplaats al dan niet een uitvoeringsvergunning vereist
is. Is dit niet het geval, dan neemt het Arbitragecomité akte van de
uitvoeringsverklaring en deelt het desgevallend mee welke bijzondere
uitvoeringsvoorwaarden het oplegt.

§ 3. Neemt de bestuurder de termijn niet in acht zoals bedoeld in § 1,
dan mag de aangever de bouwplaats opstarten overeenkomstig de
informatie die hij in zijn aangifte verstrekt.

Spoedprocedure

Art. 51. Uiterlijk de werkdag die volgt op de indiening van de
uitvoeringsverklaring waarin er sprake is van een spoed-procedure,
kan de betrokken bestuurder de grond van de ingeroepen spoed
betwisten.

In dit geval, beveelt hij de verzoeker de bouwplaats stil te leggen en,
zo er redenen zijn die dat rechtvaardigen, het terrein van de bouwplaats
en zijn directe omgeving in hun oorspronkelijke staat te herstellen
binnen de termijn die hij vaststelt ; bij gebrek daaraan, kan de
bestuurder van ambtswege voorzien in de uitvoering van de werken
ten laste en op kosten en risico van de verzoeker.

Voor het overige, wordt de procedure voortgezet overeenkomstig de
gewone procedure, onder voorbehoud van het feit dat, in geval van
toepassing van het tweede lid door de bestuurder, de betrokken
verzoeker de zaak aanhangig kan maken bij het Arbitragecomité.

Vereenvoudigde procedure

Art. 52. Voor de bouwplaatsen die vrijgesteld zijn van bijzondere
uitvoeringsvoorwaarden, is geen enkele interventie van de betrokken
bestuurder vereist.

De aangever voltooit zijn bouwplaats op dezelfde dag als de dag
waarop hij die bouwplaats opstart.

BOEK III. — UITVOERING VAN EEN BOUWPLAATS

TITEL 1. — Algemene bepalingen

Toepassingsgebied

Art. 53. Behoudens andersluidende vermelding zijn de bepalingen
van dit Boek niet toepasselijk op de bouwplaatsen die zijn vrijgesteld
van uitvoeringsvergunning en van bijzondere uitvoeringsvoorwaar-
den.

Terminologie

Art. 54. Behoudens andersluidende vermelding :

– zijn de verplichtingen die dit Boek aan de verzoeker oplegt, in geval
van gecoördineerde bouwplaats, ten laste van de leidende verzoeker ;

– zijn de bepalingen van dit Boek betreffende de bouwplaats, voor de
bouwplaatsen die meerdere fasen omvatten, toepasselijk op elk van die
fasen.

Aansprakelijkheid van de verzoekers

Art. 55. Alle personen die de hoedanigheid hebben van verzoeker
op eenzelfde bouwplaats zijn solidair aansprakelijk voor de uitvoering
van de verplichtingen zoals bedoeld in dit Boek.

3° dans les autres cas : au plus tard dix jours ouvrables avant le
démarrage du chantier.

Procédure ordinaire

Art. 50. § 1er. Sauf dans les procédures d’urgence et simplifiée
visées respectivement aux articles 51 et 52, dans les sept jours ouvrables
de l’introduction de la déclaration d’exécution de chantier, l’adminis-
trateur concerné notifie au déclarant qu’il prend acte de sa déclaration
d’exécution de chantier et, le cas échéant, indique les conditions
particulières d’exécution qu’il impose.

§ 2. L’administrateur peut contester le recours à la procédure de
déclaration d’exécution de chantier s’il estime que le chantier décrit
nécessite une autorisation d’exécution de chantier.

Dans ce cas, dans le délai visé au § 1er, l’administrateur saisit le
Comité d’arbitrage et en informe simultanément le déclarant.

Le Comité d’arbitrage est composé sur la base des mêmes principes
que ceux applicables au Comité de conciliation.

Dans les vingt jours ouvrables de sa saisine, le Comité d’arbitrage
entend l’impétrant et l’administrateur et décide si le chantier concerné
nécessite ou non une autorisation d’exécution de chantier. Dans la
négative, le Comité d’arbitrage prend acte de la déclaration d’exécution
de chantier et, le cas échéant, indique les conditions particulières
d’exécution qu’il impose.

§ 3. Si l’administrateur ne respecte pas le délai visé au § 1er, le
déclarant peut démarrer le chantier conformément aux indications
fournies dans sa déclaration.

Procédure d’urgence

Art. 51. Au plus tard le jour ouvrable qui suit l’introduction de la
déclaration d’exécution de chantier faisant état d’une situation d’urgence,
l’administrateur concerné peut contester le fondement de l’urgence
invoquée.

Dans ce cas, il donne l’ordre à l’impétrant d’arrêter le chantier et, si
des motifs le justifient, de remettre, dans le délai qu’il fixe, l’emprise du
chantier et ses abords immédiats en pristin état ; à défaut, l’adminis-
trateur peut pourvoir d’office à l’exécution des travaux à charge et aux
frais, risques et périls de l’impétrant.

Pour le surplus, la procédure est poursuivie conformément à la
procédure ordinaire, sous réserve du fait qu’en cas de mise en œuvre de
l’alinéa 2 par l’administrateur, c’est l’impétrant concerné qui peut saisir
le Comité d’arbitrage.

Procédure simplifiée

Art. 52. Pour les chantiers exonérés de conditions particulières
d’exécution, aucune intervention de l’administrateur concerné n’est
requise.

Le déclarant termine son chantier le même jour que celui où il le
démarre.

LIVRE III. — EXÉCUTION D’UN CHANTIER

TITRE 1er. — Dispositions générales

Champ d’application

Art. 53. Sauf mention contraire, les dispositions du présent Livre ne
s’appliquent pas aux chantiers dispensés d’autorisation d’exécution de
chantier et de conditions particulières d’exécution.

Terminologie

Art. 54. Sauf mention contraire :

– les obligations mises à la charge de l’impétrant par le présent Livre
sont, en cas de chantier coordonné, à charge de l’impétrant-pilote ;

– les dispositions du présent Livre visant le chantier sont applicables,
pour les chantiers comportant plusieurs phases, à chacune de celles-ci.

Responsabilité des impétrants

Art. 55. Toutes les personnes qui revêtent la qualité d’impétrant sur
un même chantier sont solidairement responsables de l’exécution des
obligations visées au présent Livre.
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TITEL 2. — Bouwplaatsverplichtingen

HOOFDSTUK 1. — Vóór het begin van de bouwplaats

Afdeling 1. — Actieve informatie

Informatie van de overheden

Art. 56. § 1. De verzoeker of zijn afgevaardigde die de uitvoerings-
vergunning heeft gekregen dient ten laatste vijf werkdagen vóór de
start van de bouwplaats het volgende document in :

– ofwel een bericht van opstarting van de bouwplaats, met vermel-
ding van de exacte datum van het begin van de bouwplaats ;

– ofwel een bericht van afzien van de bouwplaats.

§ 2. Wordt er, vóór aanvang van de bouwplaats, een verzoek of een
voorstel ingediend tot wijziging van de begindatum van de bouwplaats
zoals voorzien in de uitvoeringsvergunning, dan mag de bouwplaats
niet beginnen zolang er geen uitspraak is gedaan over dit verzoek of dit
voorstel.

§ 3. Is de begindatum van de bouwplaats al meegedeeld overeen-
komstig § 1, dan dient de verzoeker of zijn afgevaardigde die
naderhand een gewijzigde uitvoeringsvergunning wat betreft de
begindatum van de bouwplaats heeft ontvangen onmiddellijk een
wijzigingsbericht van opstarting van bouwplaats in en bevestigt hij
opnieuw, desgevallend, dat de einddatum van de werken wordt
vastgesteld overeenkomstig hetgeen wordt opgelegd door de gewij-
zigde uitvoeringsvergunning.

Informatie aan weggebruikers en omwonenden

Art. 57. De verzoeker of zijn afgevaardigde deelt aan de betrokken
omwonenden en de weggebruikers ten minste de volgende informatie
mee :

– de kenmerken van de bouwplaats, de impact ervan op de
leefbaarheid van de openbare weg, met inbegrip van de aanzienlijke
wijzigingen van die impact en het voorlopige tijdschema van die
wijzigingen, en, desgevallend, de voorziene begeleidingsmaatregelen ;

– zijn contactgegevens en die van de onderneming die belast is met
de uitvoering van de bouwplaats ;

– de verschillende mogelijkheden waarover de omwonenden en de
gebruikers beschikken om hun klachten, suggesties en opmerkingen
over het beheer van de voorlopige inrichtingen in het kader van de
werken te formuleren ;

– desgevallend, de aanvullende informatie zoals bedoeld in de
uitvoeringsvergunning of in de bijzondere uitvoeringsvoorwaarden.

De informatie wordt ten laatste meegedeeld :

– tien dagen voor het begin van de werken, voor de bouwplaatsen
waarvoor de programmatie vereist is ;

– drie werkdagen vóór het begin van de werken, voor de bouwplaat-
sen waarvoor een uitvoeringsvergunning vereist is ;

– de dag voorafgaand aan de dag waarop de werken van start gaan,
voor de bouwplaatsen die vrijgesteld zijn van uitvoeringsvergunning,
met uitzondering van de spoedgevallen ;

– de eerste werkdag die volgt op het begin van de bouwplaats, in
spoedgevallen.

Voor de bouwplaatsen waarvoor de programmatie vereist is, deelt de
verzoeker of zijn afgevaardigde de omwonenden en de weggebruikers
uiterlijk veertig werkdagen voor het begin van de werken mee wanneer
hij van plan is om daarmee van start te gaan. Die bepaling heeft geen
betrekking op de mogelijkheden voorzien in het derde streepje van het
eerste lid.

De Regering bepaalt de vorm en de nadere voorschriften voor deze
informatieplicht.

Afdeling 2. — Bankwaarborg

Bankwaarborg

Art. 58. § 1. De institutionele verzoekers zoals bedoeld in artikel 2,
8°, d) en j) stellen een meerjarenwaarborg ten gunste van alle
wegbestuurders en geldend voor alle bouwplaatsen die ze uitvoeren op
het hele grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, tijdens
een welbepaalde periode.

De bankwaarborg wordt uitgegeven door een kredietinstelling die
erkend is ofwel bij de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) ofwel bij een overheid van een lidstaat van de Europese Unie
die gemachtigd is om de kredietinstellingen te controleren.

TITRE 2. — Obligations de chantier

CHAPITRE 1er. — Avant le début du chantier

Section 1re. — Information active

Information des autorités

Art. 56. § 1er. L’impétrant ou son délégué ayant reçu l’autorisation
d’exécution de chantier introduit, au plus tard cinq jours ouvrables
avant le début du chantier :

– soit un avis de démarrage de chantier, qui renseigne la date précise
de début du chantier ;

– soit un avis de renonciation au chantier.

§ 2. Si, avant le début du chantier, une demande ou une proposition
de modification de la date de début du chantier prévue par l’autorisa-
tion d’exécution de chantier est introduite, le chantier ne peut pas
débuter tant qu’il n’a pas été statué sur cette demande ou proposition.

§ 3. Si la date de début du chantier a déjà été communiquée
conformément au § 1er, l’impétrant ou son délégué qui a reçu par après
une autorisation d’exécution de chantier modifiée quant à la date de
début du chantier introduit sans délai un avis de démarrage de chantier
modificatif et confirme à nouveau, le cas échéant, que la date de fin des
travaux pourra avoir lieu conformément à ce qu’impose l’autorisation
d’exécution de chantier modifiée.

Information des usagers et des riverains

Art. 57. L’impétrant ou son délégué communique aux riverains
concernés et aux usagers de la voirie au moins les informations
suivantes :

– les caractéristiques du chantier, son impact sur la viabilité de la
voirie, en ce compris les modifications importantes de cet impact et le
calendrier prévisionnel de ces modifications, et, le cas échéant, les
mesures d’accompagnement prévues ;

– ses coordonnées et celles de l’entreprise chargée de la réalisation du
chantier ;

– les différentes modalités dont disposent les riverains et les usagers
afin de formuler leurs plaintes, leurs suggestions et leurs remarques
quant à la gestion des aménagements provisoires réalisés dans le cadre
du chantier ;

– le cas échéant, les informations supplémentaires visées dans
l’autorisation d’exécution de chantier ou dans les conditions particu-
lières d’exécution.

Les informations sont communiquées au plus tard :

– dix jours avant le début des travaux, pour les chantiers soumis à
programmation ;

– trois jours ouvrables avant le début des travaux, pour les chantiers
soumis à autorisation d’exécution de chantier ;

– la veille du début des travaux, pour les chantiers dispensés
d’autorisation d’exécution de chantier, exception faite des cas d’urgence ;

– le premier jour ouvrable qui suit le démarrage du chantier, en cas
d’urgence.

Pour les chantiers soumis à programmation, l’impétrant ou son
délégué communique aux riverains et aux usagers de la voirie son
intention d’entamer les travaux au plus tard quarante jours ouvrables
avant leur début. Cette disposition ne concerne pas les modalités
prévues au troisième tiret du premier alinéa.

Le Gouvernement détermine la forme et les modalités de cette
obligation d’information.

Section 2. – Garantie bancaire

Garantie bancaire

Art. 58. § 1er. Les impétrants institutionnels visés à l’article 2, 8°, d)
et j) constituent une garantie pluriannuelle au profit de l’ensemble des
administrateurs de voirie et couvrant l’ensemble des chantiers qu’ils
effectuent sur tout le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale,
pendant une période déterminée.

La garantie bancaire est émise par un établissement de crédit agréé
soit auprès de l’autorité des services et marchés financiers (FSMA), soit
auprès d’une autorité d’un État membre de l’Union européenne qui est
habilitée à contrôler les établissements de crédit.
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De Regering stelt, met inachtneming van het evenredigheidsbeginsel,
het bedrag van de bankwaarborg vast per vierkante meter terrein van
de bouwplaats. Ze stelt ook de vorm en de regels vast voor het stellen,
de vrijgave en de opname van de bankwaarborg alsook de wijze van
bewijs van het stellen ervan en de aanpassing ervan.

§ 2. De bankwaarborg heeft tot doel de invordering te waarborgen
van de bedragen die verschuldigd zijn met toepassing van de
artikelen 10, 68, 82 en 86. De bedragen die op hun vervaldag niet zijn
betaald, worden door de bestuurder van rechtswege verrekend met de
bankwaarborg, zonder enige andere formaliteit dan de betrokken
verzoeker daarvan op de hoogte te brengen volgens de door de
Regering vastgestelde nadere bepalingen.

§ 3. De Regering mag de lijst opmaken van de bouwplaatsen die
vrijgesteld zijn van de verplichting om een bankwaarborg te stellen als
gevolg van hun geringe omvang of het gebrek aan relevantie van deze
vereiste voor de betrokken bouwplaats.

HOOFDSTUK 2. — Tijdens de werken

Afdeling 1. — Actieve informatie

Informatie aan de overheden

Art. 59. De verzoeker of zijn afgevaardigde meldt in reële tijd, met
behulp van het door de Regering ter beschikking ge-stelde elektronisch
communicatiemiddel, het begin en het einde van elke fase van de
bouwplaats, i.e. van elke werkperiode die gepaard gaat met ernstige
verstoringen van de leefbaarheid van de openbare weg of een wijziging
van deze verstoringen. De Regering bepaalt wat er dient te worden
verstaan onder « ernstige verstoring van de leefbaarheid van de
openbare weg » en onder « wijziging van deze verstoringen ».

Dit artikel is ook van toepassing op bouwplaatsen die zijn vrijgesteld
van uitvoeringsvergunning en van bijzondere uitvoeringsvoorwaar-
den.

Informatie aan weggebruikers en omwonenden

Art. 60. Wanneer de ter beschikking gestelde informatiemiddelen
dynamische informatieborden omvatten, moeten die borden in spoed-
gevallen van op afstand kunnen worden gecontroleerd door de
gewestelijke overheid die bevoegd is voor Mobiliteit.

Afdeling 2. — Passieve informatie

Voorlegging van documenten op de bouwplaats

Art. 61. Op de bouwplaats legt de verzoeker of zijn afgevaardigde,
op het eerste verzoek van de politiediensten of de personen zoals
bedoeld in artikel 80, § 1, een digitale versie of een kopie op papier
voor van de uitvoeringsvergunning en haar eventuele wijzigingen, van
de bijzondere uitvoeringsvoorwaarden en van het bericht van opstar-
ting van de bouwplaats.

Identificatie van het materieel

Art. 62. Alle afsluitings- en signalisatiematerieel alsook alle elemen-
ten die toelaten de verplaatsingen van de actieve gebruikers te
verzekeren moeten voorzien zijn van een inrichting die toelaat hun
eigenaar of de verantwoordelijke persoon te identificeren.

De Regering kan deze verplichting uitbreiden tot ander materieel dat
op de bouwplaats aanwezig is.

Afdeling 3. — Bouwplaatsbeheer

Bouwplaatsbeheer

Art. 63. § 1. Vanaf de start tot het einde van de bouwplaats is de
verzoeker verantwoordelijk voor het beheer ervan om de leefbaarheid
van de openbare weg te vrijwaren.

Te dien einde moet de verzoeker :

1° het terrein van de bouwplaats afsluiten met afsluitingen ;

2° de aanhorigheden van de openbare weg gelegen op het terrein van
de bouwplaats en in de onmiddellijke omgeving, beschermen ;

3° het terrein van de bouwplaats en de onmiddellijke omgeving in
goede staat houden wat betreft orde en netheid ;

4° signalisatie aanbrengen op zijn terrein en in de omgeving ;

5° verlichting aanbrengen op zijn terrein en in de onmiddellijke
omgeving ;

6° indien nodig, de bouwplaats in fasen uitvoeren ;

7° het verkeer van de bouwplaatsvoertuigen over vastgestelde routes
regelen ;

Le Gouvernement détermine, dans le respect du principe de
proportionnalité, le montant de la garantie bancaire par mètre carré
d’emprise de chantier. Il détermine aussi la forme et les règles de
constitution, de libération et de prélèvement de la garantie bancaire,
ainsi que le mode de preuve de sa constitution et de son adaptation.

§ 2. La garantie bancaire est destinée à garantir le recouvrement des
sommes dues en application des articles 10, 68, 82 et 86. Les sommes
non payées à l’échéance sont imputées de plein droit, par l’administra-
teur, sur la garantie bancaire, sans autre formalité que d’en avertir
l’impétrant concerné suivant les modalités déterminées par le Gouver-
nement.

§ 3. Le Gouvernement peut dresser la liste des chantiers dispensés de
l’obligation de constitution d’une garantie bancaire en raison de leur
minime importance ou de l’absence de pertinence de cette exigence
pour le chantier considéré.

CHAPITRE 2. — Pendant le chantier

Section 1re. — Information active

Information des autorités

Art. 59. L’impétrant ou son délégué signale en temps réel, au moyen
du mode de communication électronique mis à disposition par le
Gouvernement, le début et la fin de chaque phase du chantier,
c’est-à-dire de toute période de travail impliquant des perturbations
significatives de la viabilité de la voirie ou une modification de ces
perturbations. Le Gouvernement arrête ce qu’il y a lieu d’entendre par
« perturbation significative de la viabilité de la voirie » et par
« modification de ces perturbations ».

Le présent article est également applicable aux chantiers dispensés
d’autorisation d’exécution de chantier et de conditions particulières
d’exécution.

Information des usagers et des riverains

Art. 60. Lorsque les moyens d’information mis en place compren-
nent des panneaux d’affichage dynamique, ces derniers doivent
pouvoir, en cas d’urgence, être contrôlés à distance par l’administration
régionale en charge de la Mobilité.

Section 2. — Information passive

Production de documents sur le chantier

Art. 61. Sur le chantier, l’impétrant ou son délégué produit, à la
première réquisition des services de police ou des personnes visées à
l’article 80, § 1er, une version numérique ou une copie papier de
l’autorisation d’exécution de chantier et de ses modifications éventuel-
les, des conditions particulières d’exécution et de l’avis de démarrage
de chantier.

Identification du matériel

Art. 62. Tout le matériel de clôture et de signalisation, ainsi que tous
les éléments permettant d’assurer les déplacements des usagers actifs,
doivent comporter un dispositif permettant l’identification de leur
propriétaire ou de la personne qui en est responsable.

Le Gouvernement peut étendre cette obligation à d’autres matériels
présents sur le chantier.

Section 3. — Gestion du chantier

Gestion du chantier

Art. 63. § 1er. Du début du chantier jusqu’à son terme, l’impétrant
est responsable de la gestion de celui-ci, pour préserver la viabilité de
la voirie.

À cette fin, l’impétrant :

1° isole l’emprise du chantier par des clôtures ;

2° protège les dépendances de la voirie situées dans l’emprise du
chantier et à ses abords immédiats ;

3° maintient l’emprise du chantier et ses abords immédiats en bon
état d’ordre, de propreté et de praticabilité ;

4° signale le chantier au droit de son emprise et à ses abords ;

5° éclaire le chantier au droit de son emprise et à ses abords
immédiats ;

6° exécute, le cas échéant, le chantier par phases ;

7° organise la circulation du charroi du chantier sur des itinéraires
déterminés ;
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8° langs het terrein van de bouwplaats, op de openbare weg, de
ruimte aangeven die is voorbehouden voor de verplaatsingen van de
actieve gebruikers ;

9° langs het terrein van de bouwplaats en de onmiddellijke
omgeving, het verkeer verzekeren van voertuigen die een openbare
dienst verzekeren ;

10° de toegang tot de naburige gebouwen verzekeren ;

11° zorgen voor de toegang tot de ingangen van metrostations, haltes
van het openbaar vervoer, taxistandplaatsen, zones voor het laden en
lossen van goederen en plaatsen en installaties voor personen met
beperkte mobiliteit ;

12° geen enkel materiaal, materieel, toestel of voertuig van de
bouwplaats buiten zijn terrein plaatsen.

De Regering kan de bovenstaande voorschriften nader bepalen en
eender welk ander voorschrift vaststellen dat van aard is de leefbaar-
heid van de openbare weg te verzekeren en de afsluitingen en de
omgeving van de bouwplaats te verfraaien.

§ 2. Tijdens de werken en voor zover de leefbaarheid van de
openbare weg dit vereist, mag de bestuurder, mits gegronde motive-
ring, aan een verzoeker bevelen zijn werken stil te leggen en ze, in
voorkomend geval, te hervatten op de door hem bepaalde datum.

Werfuren

Art. 64. § 1. De verzoeker is gehouden op alle werven werken te
organiseren op een manier waardoor de duur van de werken wordt
beperkt ; in dit verband moet hij gebruik maken van de meest
uitgebreid mogelijke werfuren waarbinnen hij geautoriseerd is te
werken. De Regering kan bepaalde werven vrijstellen van deze
verplichting wegens van hun miniem belang of wegens van het gebrek
aan pertinentie van deze vereiste voor de betrokken werf.

De wegbestuurder kan op elk moment aan de verzoeker vragen om
het voorgaande lid te rechtvaardigen.

§ 2. Bij gebrek aan specificaties in geval van hoogdringendheid, kan
de Regering de werfuren vaststellen waarbinnen de werken kunnen
en/of moeten plaatsvinden.

Binnen dit kader, kan een onderscheid gemaakt worden tussen
verschillende categorieën van werken, zoals :

– de werken die plaatsvinden in een tunnel ;

– de werken in open lucht met betrekking tot tramlijnen ;

– andere werken in open lucht ;

– onafhankelijk van de omgeving waarin ze plaatsvinden, de werken
die geen geluidsoverlast en/of trillingen veroorzaken.

§ 3. De burgemeester kan een uitzondering toestaan waarbij wordt
toegelaten buiten de vastgestelde werfuren te werken met toepassing
van § 2.

In dit kader, dient de verzoeker :

– de motieven op te geven die verband houden met de betrokken
werf en die aan de grondslag liggen van de uitzonderingsaanvraag ;

– ter plaatse het besluit van de burgemeester die deze uitzondering
toekent, uit te hangen, op een zichtbare en leesbare manier, uiterlijk op
de dag van het begin van de toelating en tijdens de duur hiervan.

HOOFDSTUK 3. — Aan het einde van de bouwplaats

Einde van de bouwplaats

Art. 65. § 1. Zodra de werken zijn voltooid, geeft de verzoeker het
terrein van de bouwplaats vrij en haalt hij alle bouwplaatsmaterieel
weg teneinde de leefbaarheid van de openbare weg te herstellen
overeenkomstig de leefbaarheid die bestond vóór de werken of de
leefbaarheid die moet bestaan na afloop van de werken. De termijn
tussen het moment waarop de werken worden beëindigd en het
vrijgeven van de bouwplaats en het weghalen van het materiaal mag
niet meer bedragen dan drie werkdagen.

Hoe dan ook, schikt de verzoeker zich naar de voorschriften van de
uitvoeringsvergunning of van de bijzondere uitvoeringsvoorwaarden.

§ 2. De dag waarop er volledig is voldaan aan alle verplichtingen
zoals bedoeld in § 1, brengt de verzoeker de bevoegde wegbestuurder
daarvan op de hoogte.

Binnen de tien werkdagen die volgen op de vervulling van de
formaliteit zoals bedoeld in lid 1, kan de bevoegde bestuurder aan de
verzoeker laten weten :

– dat hij niet beschouwt dat de bouwplaats is beëindigd ;

8° au droit de l’emprise du chantier, matérialise, sur la voirie, l’espace
dévolu aux déplacements des usagers actifs ;

9° au droit de l’emprise du chantier et à ses abords immédiats, assure
la circulation des véhicules assurant un service public ;

10° assure l’accès aux immeubles riverains ;

11° veille à l’accessibilité des entrées de métro, des arrêts de transport
public, des emplacements de taxis, des zones de chargement et de
déchargement de marchandises et des emplacements et installations
propres aux personnes à mobilité réduite ;

12° n’entrepose aucun matériel, matériau, engin ou véhicule de
chantier en dehors de son emprise.

Le Gouvernement peut préciser les prescriptions énoncées ci-dessus
et établir toute autre prescription de nature à assurer la viabilité de la
voirie et à embellir les clôtures et les abords du chantier.

§ 2. En cours de chantier et pour autant que la viabilité de la voirie
le requiert, l’administrateur peut, moyennant due motivation, donner
l’ordre à un impétrant d’arrêter son chantier et, le cas échéant, de le
reprendre à la date qu’il détermine.

Horaires du chantier

Art. 64. § 1er. Sur tous les chantiers, l’impétrant est tenu d’organiser
les travaux de manière à limiter autant que possible la durée du
chantier ; à cet effet, il est tenu de faire l’usage le plus étendu possible
des plages horaires dans lesquelles il est autorisé à travailler. Le
Gouvernement peut dispenser certains chantiers de cette obligation en
raison de leur minime importance ou de l’absence de pertinence de
cette exigence pour le chantier considéré.

L’administrateur de la voirie peut à tout moment demander à
l’impétrant de justifier du respect de l’alinéa précédent.

§ 2. Sans préjudice des spécificités propres aux cas d’urgence, le
Gouvernement arrête les plages horaires dans lesquelles les travaux
peuvent et/ou doivent avoir lieu.

Dans ce cadre, il peut opérer une distinction entre différentes
catégories de chantiers, telles que :

– les chantiers qui se déroulent en tunnel ;

– les chantiers à l’air libre relatifs aux lignes de tram ;

– les autres chantiers à l’air libre ;

– indépendamment de l’endroit où ils se déroulent, les chantiers qui
ne sont pas susceptibles de causer des nuisances sonores et/ou
vibratoires.

§ 3. Le bourgmestre peut accorder une dérogation permettant de
travailler en dehors des plages horaires arrêtées en application du § 2.

Dans ce cadre, l’impétrant doit :

– exposer les motifs liés au chantier concerné qui fondent sa demande
de dérogation ;

– afficher sur place, de manière visible et lisible, au plus tard la veille
de son début de validité et pendant toute la durée de celle-ci, l’arrêté du
bourgmestre lui octroyant la dérogation.

CHAPITRE 3. — Au terme du chantier

Terme du chantier

Art. 65. § 1er. Lorsque les travaux sont terminés, l’impétrant libère
l’emprise du chantier et enlève tout le matériel de chantier de manière
à restaurer la viabilité de la voirie conformément, soit à ce qu’elle était
avant le chantier, soit à ce qu’elle doit être suite à celui-ci. Le délai entre
le moment où sont terminés les travaux et la libération de l’emprise du
chantier et l’enlèvement du matériel ne peut excéder trois jours
ouvrables.

En toute hypothèse, l’impétrant se conforme aux prescriptions
contenues dans l’autorisation d’exécution de chantier ou dans les
conditions particulières d’exécution.

§ 2. Le jour où les obligations visées au § 1er sont entièrement
accomplies, l’impétrant en informe l’administrateur de voirie compé-
tent.

Dans les dix jours ouvrables qui suivent l’accomplissement de la
formalité visée à l’alinéa 1er, l’administrateur compétent peut faire
savoir à l’impétrant :

– qu’il ne considère pas le chantier terminé ;
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– welke problemen inzake leefbaarheid hij heeft vastgesteld en op
grond waarvan hij tot deze conclusie komt ;

– welke maatregelen de verzoeker moet nemen om de leefbaarheid
van de openbare weg te verzekeren overeenkomstig de eisen van § 1.

Wanneer de verzoeker meent dat hij de maatregelen zoals bedoeld in
het tweede lid volledig heeft uitgevoerd, zijn §§ 1 en 2 opnieuw
toepasselijk.

§ 3. Het einde van de bouwplaats wordt bereikt op het einde van de
termijn zoals bedoeld in § 2, tweede lid, bij gebrek aan verzet vanwege
de bevoegde bestuurder dat voldoet aan alle voorwaarden waarin deze
bepaling voorziet.

Vrijgave van de bankwaarborg

Art. 66. Het einde van de bouwplaats heeft als gevolg dat de
bankwaarborg die is gesteld voor de behoeften van de bouwplaats
wordt vrijgegeven.

Bij afwijking van het eerste lid en indien er een bankwaarborg voor
meerdere jaren is gesteld, leidt het einde van de laatste bouwplaats
waarop de waarborg betrekking heeft tot de vrijgave van die waarborg.

Verbod op uitvoering van gecoördineerde bouwplaats gedurende drie jaar

Art. 67. § 1. Onder voorbehoud van § 2, mogen de institutionele
verzoekers geen nieuwe gecoördineerde bouwplaats uitvoeren in de
werkzone van een gecoördineerde bouwplaats gedurende een termijn
van drie jaar vanaf het einde van de genoemde gecoördineerde
bouwplaats.

Het verbod zoals bedoeld in het eerste lid heeft ten minste betrekking
op, wanneer de werkzone niet buiten de grenzen van deze ruimte gaat :

– ofwel de breedte van de ruimte gevormd door het voetpad en/of de
parkeerzone ;

– ofwel de breedte van de ruimte gevormd door de rijstro(o)k(en).

De Commissie kan beslissen om het verbod uit te breiden of te
beperken, in afwijking van het tweede lid, op verzoek van de betrokken
bestuurder.

§ 2. In uitzonderlijke omstandigheden, die naar behoren worden
gemotiveerd in de oproep tot coördinatie, kan de Commissie het
verbod opheffen zoals bedoeld in § 1.

Worden meer bepaald beschouwd als uitzonderlijke omstandighe-
den :

1° de onmogelijkheid om de bouwplaats te coördineren wegens
vertraging bij de aflevering van de stedenbouwkundige vergunning
voor die bouwplaats om redenen die onafhankelijk zijn van de wil van
de begunstigde van de genoemde vergunning en van eender welke
persoon die hij belast met de uitvoering ervan ;

2° de noodzaak om een aansluiting te leggen, op voorwaarde dat alle
betrokken verzoekers met elkaar overleggen om deze aansluiting te
realiseren.

De begunstigde van de beslissing zoals bedoeld in het eerste lid is
gehouden ter plaatse een bericht uit te hangen met vermelding van het
bestaan van die beslissing, binnen tien werkdagen te rekenen vanaf de
validering, in het informaticasysteem. Dit aanplakbiljet moet gedu-
rende één week in een perfecte staat van zichtbaarheid en leesbaarheid
worden gehouden. Zo niet, is de opheffing van het verbod niet geldig.
De Regering bepaalt de nadere regels voor de uitvoering van dit lid.

§ 3. Tegen de beslissing van de Commissie zoals bedoeld in § 2 kan
er, op initiatief van eender welke belanghebbende persoon, niet-
opschortend beroep worden ingesteld bij de Regering binnen twee
weken vanaf de einddatum van de aanplakkingsduur zoals bedoeld in
§ 2, derde lid.

De Regering doet uitspraak binnen vijftig werkdagen vanaf de
datum van verzending van het beroep. Komt er geen uitspraak, dan
wordt de opheffing van het verbod geacht te zijn geweigerd.

TITEL 3. — In gebreke blijven van een verzoeker in het kader van de
uitvoering van een bouwplaats

In gebreke blijven

Art. 68. De verzoeker blijft in gebreke wanneer :

1° hij, op welke wijze ook, de verplichtingen negeert die te zijnen
laste worden gelegd door dit Boek, door de uitvoeringsvergunning
voor de bouwplaats die hij uitvoert of door de aan hem opgelegde
bijzondere uitvoeringsvoorwaarden ;

2° hij, zonder gewettigde reden, de uitvoering van de bouwplaats
gedurende langer dan vijf werkdagen onderbreekt.

– quels sont les problèmes de viabilité qu’il a constatés et qui
l’amènent à cette conclusion ;

– quelles mesures l’impétrant doit prendre pour assurer la viabilité
de la voirie conformément aux exigences du § 1er.

Lorsque l’impétrant estime avoir entièrement mis en œuvre les
mesures visées à l’alinéa 2, les §§ 1er et 2 sont à nouveau d’application.

§ 3. Le terme du chantier est atteint à l’échéance du délai visé au § 2,
alinéa 2, en l’absence d’opposition de l’administrateur compétent
réunissant l’ensemble des conditions prévues par cette disposition.

Libération de la garantie bancaire

Art. 66. Le terme du chantier entraîne la libération de la garantie
bancaire constituée pour les besoins du chantier.

Par dérogation à l’alinéa 1er, en cas de constitution d’une garantie
bancaire pluriannuelle, le terme du dernier chantier couvert par la
garantie entraîne la libération de celle-ci.

Interdiction d’exécution de chantier coordonné durant trois ans

Art. 67. § 1er. Sous réserve du § 2, les impétrants institutionnels ne
peuvent pas exécuter de nouveau chantier coordonné dans la zone de
travail d’un chantier coordonné pendant un délai de trois ans prenant
cours au terme dudit chantier coordonné.

L’interdiction visée à l’alinéa 1er couvre au moins, lorsque la zone de
travail n’excède pas les limites de cet espace :

– soit la largeur de l’espace formé par le trottoir et/ou par la zone de
stationnement ;

– soit la largeur de l’espace formé par la ou les bandes de circulation.

La Commission peut décider d’étendre ou de restreindre l’interdic-
tion, en dérogation à l’alinéa 2, à la demande de l’administrateur
concerné.

§ 2. En cas de circonstances exceptionnelles, dûment motivées dans
l’appel à coordination, la Commission peut lever l’interdiction visée au
§ 1er.

Sont notamment considérées comme des circonstances exceptionnel-
les :

1° l’impossibilité de coordonner le chantier en raison d’un retard
dans la délivrance du permis d’urbanisme y relatif pour des motifs
indépendants de la volonté du bénéficiaire dudit permis et de toute
personne chargée par celui-ci de sa mise en œuvre ;

2° la nécessité d’effectuer un raccordement, à la condition que tous les
impétrants concernés se coordonnent pour effectuer ce raccordement.

Le bénéficiaire de la décision visée à l’alinéa 1er est tenu de procéder
à l’affichage sur place d’un avis mentionnant l’existence de celle-ci,
dans les dix jours ouvrables de la validation de la décision dans le
système informatique. Cet affichage doit être maintenu en parfait état
de visibilité et de lisibilité pendant une semaine. À défaut, la levée de
l’interdiction ne sortit pas ses effets. Le Gouvernement détermine les
modalités d’exécution du présent alinéa.

§ 3. La décision de la Commission visée au § 2 peut, à l’initiative de
toute personne intéressée, faire l’objet d’un recours non suspensif
auprès du Gouvernement dans les deux semaines qui suivent l’échéance
de la durée d’affichage prévue au § 2, alinéa 3.

Le Gouvernement statue dans les cinquante jours ouvrables de la
date d’envoi du recours. À défaut, la levée de l’interdiction est réputée
refusée.

TITRE 3. — La défaillance d’un impétrant dans le cadre de l’exécution
d’un chantier

Cas de défaillance

Art. 68. L’impétrant est défaillant, lorsque :

1° il méconnaît, de quelque manière que ce soit, les obligations mises
à sa charge par le présent Livre, par l’autorisation d’exécution de
chantier qu’il met en œuvre ou par les conditions particulières
d’exécution qui lui sont imposées ;

2° il interrompt, sans motif légitime, l’exécution du chantier pendant
plus de cinq jours ouvrables.
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De bestuurder geeft aan de verzoeker het bevel om zijn tekortkoming
te verhelpen.

TITEL 4. — Maatregelen van ambtswege

Vervanging

Art. 69. Zo hij in gebreke blijft zich te schikken naar het bevel van de
bestuurder zoals bedoeld in artikel 68 binnen vijf werkdagen vanaf de
invoering in het informaticasysteem, dan mag de bestuurder, ten laste
evenals op kosten en risico van de verzoeker, de handelingen en
werkzaamheden uitvoeren die noodzakelijk zijn om de bouwplaats in
overeenstemming te brengen met dit Boek, de uitvoeringsvergunning
of de bijzondere uitvoeringsvoorwaarden van die bouwplaats.

De beslissing van de bestuurder om gebruik te maken van de
maatregelen van ambtswege wordt met behulp van een informatica-
systeem meegedeeld aan de verzoeker.

Vanaf deze kennisgeving, mag de verzoeker niet langer, behoudens
andersluidende beslissing van de bestuurder, tussenkomen in de
uitvoering van de bouwplaats die het voorwerp is van deze maatrege-
len en mag hij zich niet meer beroepen op de gunst van de
uitvoeringsvergunning of van de bijzondere uitvoeringsvoorwaarden
die in voorkomend geval aan hem werden meegedeeld.

Terugbetaling

Art. 70. Onverminderd de mogelijkheid die aan de bestuurder
wordt geboden om desgevallend een beroep te doen op de bankwaar-
borg zoals bedoeld in artikel 58, bepaalt de Regering de termijn en de
modaliteiten voor de terugbetaling, door de verzoeker, van de kosten
die voortvloeien uit de toepassing van de maatregelen van ambtswege.

BOEK IV. — BIJKOMENDE COMMUNICATIE DOOR DE OVER-
HEDEN

Communicatieplannen

Art. 71. Op basis van de aanbevelingen van de Commissie, stelt de
Regering bijkomende communicatieplannen op, en voert ze die uit, in
functie van de categorie en/of de aard van de betrokken bouwplaat-
s(en).

BOEK V. — VERZOENING

TITEL 1. — Algemeen

Verzoeningscomité

Art. 72. § 1. Er wordt, binnen de Commissie, een Verzoeningscomité
ingesteld, hierna genoemd het Comité.

§ 2. Het Comité heeft als taak om, door middel van verzoening, een
minnelijke schikking te zoeken voor de geschillen betreffende de
uitvoering van deze ordonnantie.

Samenstelling, werking en organisatie

Art. 73. § 1. Het Comité bestaat uit de voorzitter van de Commissie
en uit drie bijzitters die hij aanstelt, bij iedere verzoeningsaanvraag. De
eerste bijzitter wordt gekozen uit de leden van de Commissie die het
Gewest vertegenwoordigen, de tweede uit de leden die de gemeenten
vertegenwoordigen en de derde uit de leden die de Raad van
Netwerkbeheerders in Brussel vertegenwoordigen.

§ 2. De Regering bepaalt de modaliteiten van de werking en de
organisatie van het Comité.

TITEL 2. — De verzoeningsprocedure

Aanhangigmaking bij het Comité

Art. 74. Er wordt bij het Comité een verzoeningsaanvraag aanhan-
gig gemaakt binnen tien werkdagen die volgen op de betwiste
beslissing of op de vervaldag van de termijn binnen welke deze
beslissing had moeten worden ingevoerd in het informaticasysteem.

Onderzoek van de verzoeningsaanvraag

Art. 75. Na de partijen te hebben opgeroepen om gehoord te
worden, houdt het Comité zitting binnen tien dagen volgend op de
ontvangst van de aanvraag.

Het Comité kan zich alle inlichtingen en documenten die het nodig
acht voor het onderzoek van de verzoeningsaanvraag laten bezorgen en
alle getuigen horen.

Het Comité vergadert met gesloten deuren en is verplicht tot
geheimhouding ; de informatie die het verzamelt of de vaststellingen
die het doet, mogen niet worden doorgegeven aan derden die niets met
de verzoeningsaanvraag te maken hebben.

L’administrateur donne l’ordre à l’impétrant de mettre fin à sa
défaillance.

TITRE 4. — Mesures d’office

Substitution

Art. 69. À défaut de se conformer à l’ordre de l’administrateur visé
à l’article 68 dans les cinq jours ouvrables de son chargement dans le
système informatique, l’administrateur peut, à charge et aux frais,
risques et périls de l’impétrant, exécuter les actes et travaux nécessaires
à la mise en conformité du chantier au présent Livre, à l’autorisation
d’exécution de chantier ou aux conditions particulières d’exécution de
celui-ci.

La décision de l’administrateur de recourir aux mesures d’office est
notifiée à l’impétrant par le biais du système informatique.

A dater de cette notification, l’impétrant ne peut plus, sauf décision
contraire de l’administrateur, intervenir dans l’exécution du chantier
visée par ces mesures ni se prévaloir du bénéfice de l’autorisation
d’exécution de chantier ou des conditions particulières d’exécution qui
lui ont, le cas échéant, été notifiées.

Remboursement

Art. 70. Sans préjudice de la possibilité ouverte à l’administrateur de
recourir, le cas échéant, à la garantie bancaire consacrée à l’article 58, le
Gouvernement détermine le délai et les modalités de remboursement,
par l’impétrant, des frais résultant de l’application des mesures d’office.

LIVRE IV. — COMMUNICATION COMPLÉMENTAIRE PAR LES
AUTORITÉS

Plans de communication

Art. 71. Sur la base des recommandations de la Commission, le
Gouvernement élabore et met en œuvre des plans de communication
complémentaires en fonction de la catégorie et/ou de la nature du ou
des chantier(s) concerné(s).

LIVRE V. — CONCILIATION

TITRE 1er. — Généralités

Comité de Conciliation

Art. 72. § 1er. Il est institué, au sein de la Commission, un Comité de
Conciliation, ci-après dénommé le Comité.

§ 2. Le Comité a pour mission de rechercher, par voie de conciliation,
un règlement amiable des différends relatifs à la mise en œuvre de la
présente ordonnance.

Composition, fonctionnement et organisation

Art. 73. § 1er. Le Comité est composé du président de la Commis-
sion et de trois assesseurs que celui-ci désigne, à chaque demande en
conciliation. Le premier assesseur est choisi parmi les membres de la
Commission représentant la Région, le deuxième parmi ceux représen-
tant les communes et le troisième parmi ceux représentant le Conseil
des Gestionnaires de Réseaux de Bruxelles.

§ 2. Le Gouvernement détermine les modalités de fonctionnement et
d’organisation du Comité.

TITRE 2. — La procédure de conciliation

Saisine du Comité

Art. 74. Le Comité est saisi d’une demande en conciliation dans les
dix jours ouvrables qui suivent la décision contestée ou l’échéance du
délai dans lequel cette décision aurait dû être introduite dans le système
informatique.

Examen de la demande en conciliation

Art. 75. Après avoir convoqué les parties pour les entendre, le
Comité tient séance dans les dix jours ouvrables de la réception de la
demande.

Le Comité peut se faire communiquer tous renseignements et
documents qu’il juge nécessaires pour l’examen de la demande en
conciliation et entendre tous témoins.

Le Comité se réunit à huis clos et est tenu à l’obligation du secret, les
informations qu’il recueille ou les constatations auxquelles il procède
ne pouvant pas être divulguées à tous tiers à la demande en
conciliation.
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Conclusies van de verzoening

Art. 76. § 1. In geval van verzoening, stelt het Comité een proces-
verbaal van overeenkomst op, dat door de partijen en de voorzitter
wordt ondertekend.

Wanneer de verzoening leidt tot het afgeven van de uitvoeringsver-
gunning, wordt het proces-verbaal van overeenkomst gemotiveerd en
bevat het de in artikel 42 bedoelde vermeldingen.

§ 2. Bij gebrek aan verzoening, brengt het Comité een met redenen
omkleed advies uit binnen vijf werkdagen volgend op de zitting zoals
bedoeld in artikel 75.

Het advies herhaalt de argumenten van de partijen.

BOEK VI. — BEROEPEN

Indiening van een beroep

Art. 77. De verzoeker kan bij de Regering beroep instellen, via het
informaticasysteem, binnen twintig werkdagen volgend op de beslis-
sing met uitspraak over de uitvoeringsvergunning of de bijzondere
uitvoeringsvoorwaarden of het verstrijken van de termijnen om een
uitspraak te doen.

Wanneer de verzoening mislukt is, wordt het beroep ingesteld
binnen twintig werkdagen volgend op het advies van het Comité.

Hoorzitting met de partijen

Art. 78. Wanneer een van hen dat vraagt, hoort de Regering of de
door haar afgevaardigde persoon de verzoeker en de bestuurder. Zij
kunnen zich laten bijstaan door een raadsman of zich door een
afgevaardigde laten vertegenwoordigen.

Beslissing van de Regering

Art. 79. De beslissing van de Regering of van de door haar
afgevaardigde persoon wordt meegedeeld aan de partijen binnen zestig
werkdagen volgend op de indiening van het beroep. Worden de
partijen gehoord, dan wordt de termijn verlengd met vijftien werkda-
gen.

Bij gebrek aan mededeling van de beslissing binnen deze termijn,
wordt de oorspronkelijke beslissing, ook stilzwijgend, beschouwd als
bevestigd.

Indien de Regering of de door haar afgevaardigde persoon de
uitvoeringsvergunning afgeeft, bevat deze beslissing, in voorkomend
geval, de in artikel 42 bedoelde vermeldingen.

BOEK VII. — DE SANCTIES

Opsporing en vaststelling van overtredingen

Art. 80. § 1. Onverminderd de bevoegdheden van de politiedien-
sten, stelt de Regering de ambtenaren en gewestelijke personeelsleden
aan die bevoegd zijn om toezicht te houden op de uitvoering van
onderhavige ordonnantie. Het college van burgemeester en schepenen
doet hetzelfde met de gemeentelijke ambtenaren en personeelsleden.

De ambtenaren en personeelsleden waarvan sprake in het eerste lid,
hebben de hoedanigheid van agenten of officieren van de gerechtelijke
politie en dienen een eed af te leggen, conform de van kracht zijnde
wetten en verordeningen.

§ 2. De ambtenaren en personeelsleden bedoeld in § 1 kunnen, in de
uitoefening van hun opdracht :

1° op ieder uur van de dag en de nacht, het terrein betreden, op
voorwaarde dat het geen woonplaats is in de betekenis van artikel 15
van de Grondwet ;

2° de politiediensten oproepen om hen bij te staan ;

3° zich laten vergezellen door experten ;

4° overgaan tot ieder onderzoek, iedere controle, iedere ondervraging
en alle informatie verzamelen, en meer in het bijzonder :

a) iedere persoon ondervragen ;

b) ieder document of ieder stuk opsporen, raadplegen of opvragen
zonder verplaatsing ;

c) foto’s of andere kopieën nemen van de gevraagde documenten, of
ze meenemen tegen ontvangstbewijs.

§ 3. In geval van overtreding op deze ordonnantie, kunnen de
politiediensten en de ambtenaren en personeelsleden bedoeld in § 1 :

1° een verwittiging geven aan de overtreder en een termijn vastleg-
gen, bedoeld om hem de tijd te geven de vastgestelde overtreding te
beëindigen ; indien de verwittiging mondeling wordt gegeven, moeten
zij deze, binnen vijf dagen, bevestigen bij aangetekende zending of
tegen ontvangstbewijs ;

Conclusions de la conciliation

Art. 76. § 1er. En cas de conciliation, le Comité établit un constat
d’accord signé par les parties et le président.

Lorsque la conciliation vaut délivrance de l’autorisation d’exécution
de chantier, le constat d’accord est motivé et comporte les mentions
visées à l’article 42.

§ 2. À défaut de conciliation, le Comité émet un avis motivé dans les
cinq jours ouvrables de l’audition visée à l’article 75.

L’avis reproduit les arguments des parties.

LIVRE VI. — LES RECOURS

Introduction du recours

Art. 77. L’impétrant peut introduire un recours auprès du Gouver-
nement, par le biais du système informatique, dans les vingt jours
ouvrables de la décision statuant sur l’autorisation d’exécution de
chantier ou des conditions particulières d’exécution, ou de l’expiration
des délais pour statuer.

Lorsque la conciliation a échoué, le recours est introduit dans les
vingt jours ouvrables de l’avis du Comité.

Audition des parties

Art. 78. Lorsque l’un d’eux le demande, le Gouvernement ou la
personne qu’il délègue entend le requérant et l’administrateur. Ceux-ci
peuvent se faire accompagner par un conseil ou se faire représenter par
un délégué.

Décision du Gouvernement

Art. 79. La décision du Gouvernement ou de la personne qu’il
délègue est notifiée aux parties, dans les soixante jours ouvrables de
l’introduction du recours. Lorsque les parties sont entendues, le délai
est prolongé de quinze jours ouvrables.

À défaut de notification de la décision dans ce délai, la décision
initiale, fût-elle tacite, est réputée confirmée.

Si le Gouvernement ou la personne qu’il délègue délivre l’autorisa-
tion d’exécution de chantier, sa décision comporte, le cas échéant, les
mentions visées à l’article 42.

LIVRE VII. — LES SANCTIONS

Recherche et constatation des infractions

Art. 80. § 1er. Sans préjudice des compétences des services de
police, le Gouvernement désigne les fonctionnaires et agents régionaux
compétents pour surveiller l’exécution de la présente ordonnance. Le
collège des bourgmestre et échevins fait de même avec les fonctionnai-
res et agents communaux.

Les agents et fonctionnaires visés au premier alinéa ont la qualité
d’agents ou d’officiers de police judiciaire et doivent prêter serment,
conformément aux lois et règlements en vigueur.

§ 2. Les fonctionnaires et agents visés au § 1er peuvent, dans
l’exercice de leur mission :

1° pénétrer à toute heure du jour ou de la nuit dans l’emprise du
chantier, à la condition qu’elle ne constitue pas un domicile au sens de
l’article 15 de la Constitution ;

2° requérir les services de police, afin qu’ils leur prêtent main forte ;

3° se faire accompagner d’experts ;

4° procéder à tous examens, contrôles, enquêtes, et recueillir toutes
informations et notamment :

a) interroger toute personne ;

b) rechercher, consulter ou se faire produire sans déplacement tout
document ou toute pièce ;

c) prendre copie photographique ou autre des documents demandés,
ou les emporter contre récépissé.

§ 3. En cas d’infraction à la présente ordonnance, les services de
police ainsi que les fonctionnaires et agents visés au § 1er peuvent :

1° adresser un avertissement au contrevenant et fixer un délai destiné
à lui permettre de mettre fin à l’infraction constatée ; lorsque l’avertis-
sement est donné verbalement, il doit, dans les cinq jours ouvrables,
faire l’objet d’une confirmation écrite envoyée par recommandé ou
remise en mains propres au contrevenant contre accusé de réception ;

41469BELGISCH STAATSBLAD — 18.05.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



2° een rechtsgeldig proces-verbaal opstellen tot het tegendeel is
bewezen ; dit proces-verbaal wordt aan de overtreder bezorgd, op
straffe van nietigheid, bij aangetekende zending of tegen ontvangstbe-
wijs en dit binnen tien werkdagen volgend op de dag waarop het werd
opgesteld of op de vervaldag van de in 1° bedoelde termijn.

§ 4. De politiediensten, de ambtenaar of het personeelslid bedoeld in
§ 1 voert/voeren in het computersysteem de waarschuwingen in die
worden bedoeld in § 3, 1°, alsook de processen-verbaal bedoeld in § 3,
2°.

Het computersysteem verwittigt de bestuurder en de Commissie van
deze gegevensinvoer en van het feit dat zij toegang hebben tot het
ingevoerde document.

Overtredingen en sancties

Art. 81. § 1. Is beboetbaar met een administratieve boete van
250 euro tot 25.000 euro :

1° eenieder die :

a) een bouwplaats opstart zonder uitvoeringsvergunning ;

b) op welke wijze ook, de voorschriften van artikel 68, eerste en
tweede lid, alsook de bevelen van de bestuurder bedoeld in de
artikelen 51, 63, § 2, en 68, negeert ;

2° de institutionele verzoeker die een gecoördineerde bouwplaats
start op een plaats waar een verbod op gecoördineerde bouwplaatsuit-
voering van kracht is, zoals bedoeld in artikel 67, § 1.

§ 2. Is beboetbaar met een administratieve boete van 100 euro tot
18.750 euro, eenieder die :

1° een bouwplaats vrijgesteld van uitvoeringsvergunning opstart,
zonder de verklaring van uitvoering van de bouwplaats te hebben
bezorgd zoals bedoeld in artikel 47 ;

2° een bouwplaats vrijgesteld van uitvoeringsvergunning opstart,
zonder de aangiftetermijn te hebben gerespecteerd zoals bedoeld in
artikel 49 ;

3° op welke wijze dan ook de voorschriften negeert die bedoeld zijn
in artikel 63, § 1, of elk ander voorschrift dat deel uitmaakt van een
uitvoeringsvergunning of van bijzondere uitvoeringsvoorwaarden ;

4° op welke wijze dan ook de werfuren negeert die bedoeld zijn in
artikel 64, § 1 ;

5° zich niet houdt aan de voorschriften als bedoeld in artikel 65, § 1.

§ 3. Is beboetbaar met een administratieve boete van 100 euro tot
12.500 euro, eenieder die :

1° een bouwplaats opstart zonder de weggebruikers en omwonenden
op de hoogte te hebben gebracht in overeenstemming met artikel 57 ;

2° een bouwplaats gedekt door een uitvoeringsvergunning opstart,
zonder evenwel het bericht van de opstarting van de bouwplaats te
hebben ingediend conform artikel 56 ;

3° afziet van de uitvoering van een bouwplaats die wordt gedekt
door een uitvoeringsvergunning, zonder evenwel de kennisgeving van
verzaking van de bouwplaats te hebben ingediend conform artikel 56 ;

4° de realtime informatieverplichtingen niet naleeft zoals wordt
bepaald door artikel 59 ;

5° zijn informatieverplichtingen verzaakt die hem ten deel vallen
krachtens onderhavige ordonnantie en wel op een dusdanige wijze dat
de maatschappijen voor openbaar vervoer, het Gewestelijk Agentschap
voor Netheid en/of de Dienst voor Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp hun verplaatsingen moeten reorganiseren aan of in de
omgeving van het terrein van de betrokken bouwplaats.

§ 4. Is beboetbaar met een administratieve boete van 100 euro tot
6.250 euro, hij die een bouwplaats uitvoert zonder de kopie van de
uitvoeringsvergunning of de bouwplaatsaangifte te kunnen voorleg-
gen, in voorkomend geval aangevuld met de bijzondere opgelegde
uitvoeringsvoorwaarden, alsook het bericht van de opstart van de
bouwplaats conform artikel 61.

§ 5. Is beboetbaar met een administratieve boete waarvan het bedrag
gelijk is aan het dubbele van het bedrag van de bankwaarborg, eenieder
die een bouwplaats start, zonder de bankwaarborg te hebben gesteld
zoals bepaald door artikel 58.

§ 6. In geval van een combinatie van meerdere in §§ 1 tot 4 bedoelde
overtredingen, worden de bedragen van de administratieve boetes
samengeteld, zonder dat ze echter het bedrag van 50.000 euro mogen
overschrijden.

2° dresser procès-verbal faisant foi jusqu’à preuve du contraire ; ce
procès-verbal est, à peine de nullité, envoyé par recommandé ou remis
en mains propres au contrevenant contre accusé de réception dans les
dix jours ouvrables de sa rédaction ou de l’expiration du délai visé
au 1°.

§ 4. Les services de police, le fonctionnaire ou l’agent visé au § 1er

charge(nt) dans le système informatique les avertissements visés au
§ 3, 1°, et les procès-verbaux visés au § 3, 2°.

Le système informatique avertit l’administrateur et la Commission
de ce chargement et du fait qu’ils ont accès au document chargé.

Infractions et sanctions

Art. 81. § 1er. Est passible d’une amende administrative de 100 euros
à 25.000 euros :

1° quiconque :

a) débute un chantier sans autorisation d’exécution de chantier ;

b) méconnaît, de quelque façon que ce soit, les prescriptions visées à
l’article 68, alinéas 1 et 2, et les ordres de l’administrateur visés aux
articles 51, 63, § 2, et 68 ;

2° l’impétrant institutionnel qui débute un chantier coordonné à un
endroit où s’applique l’interdiction d’exécution de chantier coordonné
visée à l’article 67, § 1er.

§ 2. Est passible d’une amende administrative de 100 euros à
18.750 euros quiconque :

1° débute un chantier dispensé d’autorisation d’exécution de chan-
tier, sans avoir introduit la déclaration d’exécution de chantier visée à
l’article 47 ;

2° débute un chantier dispensé d’autorisation d’exécution de chan-
tier, sans avoir respecté le délai de déclaration visé à l’article 49 ;

3° méconnaît, de quelque façon que ce soit, les prescriptions visées à
l’article 63, § 1er, ou toute autre prescription contenue dans une
autorisation d’exécution de chantier ou dans des conditions particuliè-
res d’exécution ;

4° méconnaît, de quelque façon que ce soit, les horaires de chantier
imposés en application de l’article 64, § 1er ;

5° méconnaît les prescriptions fixées à l’article 65, § 1er.

§ 3. Est passible d’une amende administrative de 100 euros à
12.500 euros quiconque :

1° débute un chantier sans avoir informé les usagers de la voirie et les
riverains conformément à l’article 57 ;

2° débute un chantier couvert par une autorisation d’exécution de
chantier, sans avoir introduit l’avis de démarrage de chantier confor-
mément à l’article 56 ;

3° renonce à exécuter un chantier couvert par une autorisation
d’exécution de chantier, sans avoir introduit l’avis de renonciation au
chantier conformément à l’article 56 ;

4° ne respecte pas les obligations d’information en temps réel
imposées par l’article 59 ;

5° manque aux obligations d’information qui lui incombent en vertu
de la présente ordonnance en manière telle que les sociétés de
transports en commun, l’Agence régionale pour la propreté et/ou le
Service d’incendie et d’aide médicale urgente doivent réorganiser leurs
déplacements au droit ou aux alentours de l’emprise du chantier
concerné.

§ 4. Est passible d’une amende administrative de 100 euros à
6.250 euros quiconque exécute un chantier sans pouvoir produire la
copie de l’autorisation d’exécution de chantier ou de la déclaration de
chantier, complétée, le cas échéant, des conditions particulières d’exé-
cution imposées, ainsi que de l’avis de démarrage de chantier
conformément à l’article 61.

§ 5. Est passible d’une amende administrative dont le montant est
égal au double du montant de la garantie bancaire quiconque débute
un chantier sans avoir constitué la garantie bancaire imposée par
l’article 58.

§ 6. En cas de concours de plusieurs infractions visées aux §§ 1er à
4, les montants des amendes administratives sont cumulés sans
pouvoir excéder la somme de 50.000 euros.
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§ 7. Wanneer een tweede inbreuk wordt gepleegd binnen het jaar dat
volgt op een definitieve administratieve veroordeling voor een iden-
tieke inbreuk, worden de minimum- en maximumbedragen van de
administratieve boetes voorzien in de §§ 1 tot 4 verdubbeld.

Voor elke nieuwe inbreuk die wordt gepleegd binnen het jaar dat
volgt op de definitieve administratieve veroordeling uit hoofde van een
tweede inbreuk bedoeld in het vorige lid, worden de minimum- en
maximumbedragen van de administratieve boeten voorzien in de §§ 1
tot 4 verdrievoudigd.

In geval van een combinatie van meerdere in §§ 1 tot 4 bedoelde
overtredingen en van herhaaldelijke overtredingen in de zin van het
eerste lid, worden de bedragen van de administratieve boeten samen-
geteld, zonder dat ze echter het bedrag van 100.000 euro mogen
overschrijden.

In geval van een combinatie van meerdere in §§ 1 tot 4 bedoelde
overtredingen en van herhaaldelijke overtredingen in de zin van het
tweede lid, worden de bedragen van de administratieve boetes
samengeteld, zonder dat ze echter het bedrag van 150.000 euro mogen
overschrijden.

§ 8. De Regering kan de bedragen voorzien in onderhavig arti-
kel aanpassen aan de evolutie van het indexcijfer der consumptieprij-
zen.

§ 9. Alle personen die de hoedanigheid hebben van verzoeker op
eenzelfde bouwplaats dienen solidair in te staan voor de betaling van
de boeten bedoeld in onderhavig artikel.

Procedure

Art. 82. § 1. Voor de inning van de administratieve boeten, stelt
iedere bestuurder een afgevaardigde aan die geen van de in artikel 80,
§ 1 bedoelde beambten of ambtenaren mag zijn. Deze afgevaardigde
wordt « sanctionerend ambtenaar » genoemd.

§ 2. De sanctionerend ambtenaar beslist, nadat hij de overtreder in
staat heeft gesteld om schriftelijk zijn verdedigingsmiddelen voor te
stellen binnen vijftien werkdagen na ontvangst van de uitnodiging die
aan hem werd gericht, of er een administratieve boete dient opgelegd te
worden uit hoofde van de overtreding.

De gemotiveerde beslissing van de sanctionerend ambtenaar bepaalt
het bedrag van de administratieve geldboete. Ze wordt aan de
overtreder meegedeeld per ter post aangetekende zending, samen met
een uitnodiging om de boete te betalen binnen de in artikel 83 bedoelde
termijn. De sanctionerend ambtenaar voert zijn beslissing in het
computersysteem.

De betaling van de boete beëindigt het optreden van de administra-
tie.

§ 3. De administratieve beslissing die de administratieve boete
oplegt, kan niet meer worden genomen vijf jaar na het feit van de
overtreding.

De uitnodiging aan de overtreder om de in § 2, eerste lid bedoelde
verdedigingsmiddelen voor te stellen binnen de in dat eerste lid
bedoelde termijn, onderbreekt het verloop van de verjaring. Deze daad
doet een nieuwe termijn ingaan van gelijke duur.

§ 4. De overtreder die de beslissing van de sanctionerend ambtenaar
betwist, moet binnen twee maanden na de kennisgeving van de
beslissing bij wijze van verzoek een beroep instellen vóór de burgerlijke
rechtbank, op straffe van verval. Dat beroep schort de uitvoering van de
beslissing op.

Inning

Art. 83. De administratieve boete dient te worden betaald binnen
een termijn van twee maanden, te tellen vanaf de mededeling van de
beslissing van de sanctionerend ambtenaar of van de in kracht van
gewijsde gegane beslissing van de burgerlijke rechtbank.

BOEK VIII. — VERGOEDING AAN DE HANDELAARS

Recht op schadevergoeding

Art. 84. § 1. Binnen de limieten van de beschikbare budgettaire
kredieten, kan de Regering een forfaitaire schadevergoeding toekennen
aan de handelszaken die gelegen zijn binnen het terrein of die gelegen
zijn aan het terrein van een werffase van niveau 2, gedefinieerd in
artikel 85.

Met « handelszaak » wordt elke onderneming bedoeld die, op het
moment van de aanvraag, minder dan tien voltijdse werknemers in
dienst heeft met uitzondering van de uitzendkrachten en de studenten,
en waarvan het jaarlijkse omzetcijfer of de jaarlijkse financiële balans
twee miljoen euro niet overschrijdt.

§ 7. Si une deuxième infraction est commise dans l’année qui suit une
condamnation administrative définitive pour une infraction identique,
les montants minimum et maximum des amendes administratives
prévus aux §§ 1er à 4 sont doublés.

Pour toute nouvelle infraction commise dans l’année qui suit la
condamnation administrative définitive du chef d’une deuxième
infraction visée à l’alinéa précédent, les montants minimum et maxi-
mum des amendes administratives prévus aux §§ 1er à 4 sont triplés.

En cas de concours de plusieurs infractions visées aux §§ 1er à 4, et
de récidive au sens du premier alinéa, les montants des amendes
administratives sont cumulés sans pouvoir excéder la somme de
100.000 euros.

En cas de concours de plusieurs infractions visées aux §§ 1er à 4, et
de récidive au sens du deuxième alinéa, les montants des amendes
administratives sont cumulés sans pouvoir excéder la somme de
150.000 euros.

§ 8. Le Gouvernement peut adapter les montants prévus dans le
présent article en fonction de l’évolution de l’indice des prix à la
consommation.

§ 9. Toutes les personnes qui revêtent la qualité d’impétrant sur un
même chantier sont solidairement tenues du paiement des amendes
visées au présent article.

Procédure

Art. 82. § 1er. Aux fins de perception des amendes administratives,
chaque administrateur désigne un délégué qui ne peut être un des
agents ou fonctionnaires visés à l’article 80, § 1er. Ce délégué est appelé
« fonctionnaire sanctionnateur ».

§ 2. Le fonctionnaire sanctionnateur décide, après avoir mis le
contrevenant en mesure de présenter, par écrit, ses moyens de défense
dans les quinze jours ouvrables de la réception de l’invitation qu’il lui
adresse, s’il y a lieu d’infliger une amende administrative du chef de
l’infraction.

La décision motivée du fonctionnaire sanctionnateur fixe le montant
de l’amende administrative. Elle est notifiée au contrevenant par lettre
recommandée à la poste en même temps qu’une invitation à acquitter
l’amende dans le délai visé à l’article 83. Le fonctionnaire sanctionna-
teur charge sa décision dans le système informatique.

Le paiement de l’amende met fin à l’action de l’administration.

§ 3. La décision administrative par laquelle l’amende administrative
est infligée ne peut plus être prise cinq ans après le fait constitutif d’une
infraction.

L’invitation au contrevenant de présenter ses moyens de défense,
visée au § 2, premier alinéa, faite dans le délai déterminé à cet alinéa,
interrompt le cours de la prescription. Cet acte fait courir un nouveau
délai d’égale durée.

§ 4. Le contrevenant qui conteste la décision du fonctionnaire
sanctionnateur introduit, à peine de forclusion, un recours par voie de
requête devant le tribunal civil, dans un délai de deux mois à compter
de la notification de la décision. Ce recours suspend l’exécution de la
décision.

Perception

Art. 83. L’amende administrative est payée dans un délai de deux
mois à dater de la notification de la décision du fonctionnaire
sanctionnateur ou de la décision du tribunal civil passée en force de
chose jugée.

LIVRE VIII. — INDEMNISATION DES COMMERÇANTS

Droit à l’indemnisation

Art. 84. § 1er. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le
Gouvernement peut octroyer une indemnisation forfaitaire aux com-
merces situés dans l’emprise ou à front de l’emprise d’une phase de
chantier qui relève du niveau 2 défini à l’article 85.

Par « commerce », on entend toute entreprise qui occupe, au
moment de la demande, moins de dix équivalents temps plein, à
l’exclusion des intérimaires et étudiants, et dont le chiffre d’affaires
annuel ou le total du bilan annuel ne dépasse pas deux millions
d’euros.
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De overheidsbedrijven, de ondernemingen die opdrachten van
algemeen belang vervullen, de ondernemingen waarvan het sociaal
oogmerk geen economisch en commercieel karakter heeft en de
ondernemingen waarvan de overheidsfinanciering het vastgestelde
percentage door de overheid overschrijdt, zijn geen handelszaken in de
zin van huidig boek.

De handelszaken hebben als hoofdactiviteit de directe verkoop van
producten of het aanbieden van diensten aan consumenten of aan
kleine gebruikers, waarbij een direct en persoonlijk contact met de
klanten plaatsvindt, in normale omstandigheden, binnen een gebouw.

De Regering kan de sectoren vaststellen die uitgesloten zijn van een
forfaitaire schadevergoeding.

§ 2. De Regering bepaalt het bedrag van de forfaitaire schadever-
goeding, in verhouding tot het aantal voltijdse werknemers, met de
uitzondering van uitzendkrachten en studenten die in dienst zijn van
de handelszaak.

§ 3. De Regering bepaalt de procedure en de termijnen voor het
indienen van dossiers tot aanvraag van een forfaitaire schadevergoe-
ding, en voor de uitbetaling van de forfaitaire schadevergoeding.

§ 4. Artikel 9 is niet van toepassing op huidig boek.

§ 5. De handelszaken kunnen, voor eenzelfde werf, een nieuwe
aanvraag indienen honderdtachtig dagen na ontvangstdatum van hun
voorgaande aanvraag tot schadevergoeding.

Niveaus van overlast

Art. 85. De gecoördineerde werven met minstens een fase die het
autoverkeer of het verkeer van het openbaar vervoer in minstens een
rijrichting van de circulatie onderbreken gedurende minstens vijftien
opeenvolgende kalenderdagen zijn werven van niveau 1 voor de
betreffende fase(s).

De gecoördineerde werven met minstens een fase die het autoverkeer
of het verkeer van het openbaar vervoer in minstens een rijrichting
onderbreken gedurende minstens negenentwintig opeenvolgende kalen-
derdagen zijn werven van niveau 2 voor de betreffende fase(s).

De uitvoeringsvergunning van de werf of de gewijzigde vergunning
preciseert, in voorkomende gevallen, welke fase(s) van de werf behoort
(behoren) tot één van de categorieën, beschreven in de voorgaande
leden.

Controle en restitutie van de vergoeding

Art. 86. § 1. De ambtenaren, benoemd door de Regering, controle-
ren de toepassing van artikel 84 en van de uitvoeringsmaatregelen
ervan, en houden toezicht op het respecteren hiervan.

§ 2. In het licht van het onderzoek en de vaststelling van
overtredingen van artikel 84 en van de uitvoeringsmaatregelen ervan,
beschikken de ambtenaren, bedoeld in § 1, over de volgende bevoegd-
heden :

1° het betreden van of toegang hebben tot, tijdens de openingsuren of
de gebruikelijke werkuren, de plaatsen waar ze achten dat het
noodzakelijk is om deze te betreden, op basis van redelijke motieven,
om hun taak te vervullen, met uitzondering van bewoonde lokalen
waar ze geen toegang tot hebben tenzij met een voorafgaande en
schriftelijke toelating van de bewoner ;

2° het doen van alle noodzakelijke vaststellingen, het overgaan tot
alle onderzoeken, controles, inspecties en het verzamelen van alle
informatie die ze noodzakelijk achten om te verzekeren dat de
bepalingen van huidige ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten
worden gerespecteerd ;

3° het ondervragen van elke persoon rond elk feit waarvan de kennis
nuttig is voor het onderzoek of de vaststelling ;

4° het verzamelen van alle inlichtingen, documenten, stukken,
boeken, dossiers, databanken en informatiedragers met gegevens die ze
noodzakelijk achten om hun taken te vervullen, en hiervan gratis een
kopie nemen of ze gratis meenemen tegen afgifte van een ontvangst-
bewijs ;

5° het overgaan tot vaststellingen door het maken van beelden of
geluidsopnames, ongeacht de drager, en het gebruiken van beelden van
derden, voor zover deze personen deze beelden hebben gemaakt of
verkregen op legitieme wijze.

§ 3. De bepalingen van de ordonnantie van 8 oktober 2015 houdende
algemene regels betreffende de inhouding, de terugvordering en de
niet-vereffening van subsidies op het vlak van werkgelegenheid en
economie zijn van toepassing op de forfaitaire schadevergoedingen,
bedoeld in artikel 84, § 1.

Les entreprises publiques, les entreprises exerçant des missions
d’intérêt général, les entreprises dont l’objet social n’a pas de caractère
économique et commercial et les entreprises dont le financement
d’origine publique dépasse le pourcentage déterminé par le Gouverne-
ment ne sont pas des commerces au sens du présent livre.

Les commerces ont pour activité principale la vente directe de
produits ou l’offre de services à des consommateurs ou à des petits
utilisateurs, requérant un contact direct et personnel avec les clients qui
a lieu, dans des circonstances normales, à l’intérieur d’un établissement
bâti.

Le Gouvernement peut déterminer les secteurs exclus de l’indemni-
sation forfaitaire.

§ 2. Le Gouvernement détermine le montant de l’indemnisation
forfaitaire proportionnellement au nombre d’équivalents temps plein, à
l’exception des intérimaires et des étudiants, occupés par le commerce.

§ 3. Le Gouvernement détermine la procédure et les délais pour
l’instruction des dossiers de demande d’indemnisation forfaitaire, ainsi
que pour la liquidation de l’indemnisation forfaitaire.

§ 4. L’article 9 ne s’applique pas au présent livre.

§ 5. Les commerces peuvent introduire, pour un même chantier, une
nouvelle demande cent quatre-vingts jours après la date de réception
de leur demande d’indemnisation précédente.

Niveaux de nuisances

Art. 85. Les chantiers coordonnés dont une phase au moins inter-
rompt la circulation automobile ou des transports en commun dans au
moins un sens de circulation pendant au moins quinze jours calendrier
consécutifs sont des chantiers de niveau 1 pour la ou les phases
concernée(s).

Les chantiers coordonnés dont une phase au moins interrompt la
circulation automobile ou des transports en commun dans au moins un
sens de circulation pendant au moins vingt-neuf jours calendrier
consécutifs sont des chantiers de niveau 2 pour la ou les phases
concernée(s).

L’autorisation d’exécution de chantier ou l’autorisation modificative
précise, le cas échéant quelle est (ou quelles sont) celle(s) des phases du
chantier qui relève(nt) de l’une des catégories décrites aux alinéas
précédents.

Contrôle et restitution de l’indemnité

Art. 86. § 1er. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement
contrôlent l’application de l’article 84 et de ses mesures d’exécution, et
surveillent le respect de celles-ci.

§ 2. En vue de la recherche et de la constatation des infractions à
l’article 84 et à ses mesures d’exécution, les fonctionnaires visés au § 1er

disposent des pouvoirs suivants :

1° pénétrer ou accéder, pendant les heures d’ouverture ou de travail
habituelles, dans/à des lieux dans lesquels, sur la base de motifs
raisonnables, ils estiment nécessaire de pénétrer pour l’accomplisse-
ment de leur tâche, sauf si cela concerne des locaux habités auxquels ils
ne pourront accéder qu’avec l’autorisation préalable et écrite de
l’occupant ;

2° faire toutes les constatations utiles, procéder à tous examens,
contrôles, recherches et recueillir toutes informations qu’ils estiment
nécessaires pour s’assurer que les dispositions de la présente ordon-
nance et de ses arrêtés d’exécution sont respectées ;

3° interroger toute personne sur tout fait dont la connaissance est
utile à la recherche ou la constatation ;

4° se faire produire, tous renseignements, documents, pièces, livres,
dossiers, bases de données et supports informatisés de données qu’ils
estiment nécessaires à l’accomplissement de leurs tâches, et en prendre
gratuitement copie ou les emporter gratuitement contre remise d’un
récépissé ;

5° procéder à des constatations par la réalisation d’images ou
enregistrements sonores, quel qu’en soit le support, et utiliser des
images provenant de tiers, pour autant que ces personnes aient fait ou
obtenu ces images de façon légitime.

§ 3. Les dispositions de l’ordonnance du 8 octobre 2015 portant des
règles générales relatives à la rétention, au recouvrement et à la
non-liquidation des subventions en matière d’emploi et d’économie
s’appliquent aux indemnisations forfaitaires visées à l’article 84, § 1er.
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BOEK IX. — SLOT-, WIJZIGINGS-
EN OVERGANGSBEPALINGEN

Dossierrechten

Art. 87. § 1. Onder voorbehoud van het tweede en derde lid, int de
bestuurder op de openbare weg waarop de bouwplaats is gelegen een
dossierrecht ten laste van de verzoeker die een aanvraag indient voor
een uitvoeringsvergunning of een wijzigingsvergunning, een verkla-
ring van bouwplaats die niet is vrijgesteld van bijzondere uitvoerings-
voorwaarden of een kennisgeving van opstarting van bouwplaats.

Wanneer voor het dossier het advies vereist is van de Commissie en
de bestuurder van de openbare weg een gemeente is, wordt het
gedeelte van het dossierrecht dat betrekking heeft op het advies van de
Commissie, geïnd door het Gewest.

Zijn vrijgesteld van dit dossierrecht, de verzoekers waarvan het
budget deel uitmaakt van het budget van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest of van het budget van een van de gemeenten van het Gewest.

§ 2. Het bedrag van het in § 1 bedoelde dossierrecht wordt
vastgesteld als volgt :

1° 80 euro voor de aanvraag van een uitvoeringsvergunning van een
gecoördineerde bouwplaats ;

2° 60 euro voor de aanvraag van een uitvoeringsvergunning van een
niet-gecoördineerde bouwplaats ;

3° 40 euro voor een aanvraag van een wijzigingsvergunning ;

4° 20 euro voor een aanvraag waarvoor het advies van de Commissie
nodig is, ter aanvulling van het bedrag waarin voorzien in een van de
drie vorige punten ;

5° 20 euro voor een verklaring van uitvoering van bouwplaats die
niet is vrijgesteld van bijzondere uitvoeringsvoorwaarden of voor een
kennisgeving van opstarting van bouwplaats.

In geval van een gecoördineerde bouwplaats, wordt het bedrag van
deze dossierrechten op een evenredige manier verdeeld tussen de
gecoördineerde verzoekers die niet zijn vrijgesteld in toepassing van
§ 1, derde lid.

§ 3. De dossierrechten die verschuldigd zijn door de institutionele
verzoekers worden, voor hun gecoördineerde bouwplaatsen, samenge-
bracht gedurende een periode van zes maanden. Hun globaal bedrag is
verschuldigd op uiterlijk 30 juni en 31 december.

In de andere gevallen bepaalt de Regering op welk moment het
dossierrecht verschuldigd is. Wanneer deze machtiging niet wordt
uitgevoerd, is het dossierrecht verschuldigd ten laatste twintig werk-
dagen te rekenen vanaf :

– ofwel de datum van de beslissing, uitdrukkelijk of stilzwijgend,
met betrekking tot de aanvraag van uitvoeringsvergunning of met
betrekking tot de bijzondere uitvoeringsvoorwaarden ;

– ofwel de indiening van het advies voor de opstart van de
bouwplaats.

In geval van niet-uitvoering van de bouwplaats, blijft het dossier-
recht verschuldigd en wordt dit niet terugbetaald.

§ 4. Het bedrag van de dossierrechten bedoeld in § 2 wordt jaarlijks
herzien op basis van de index van de consumptieprijzen, volgens deze
formule :

(basisbedrag x nieuw indexcijfer)/aanvangsindexcijfer

Het basisbedrag is het bedrag dat vermeld staat in § 2 ; het nieuwe
indexcijfer is het cijfer van de maand die voorafgaat aan de verjaardag
van de invoegetreding van onderhavig artikel ; de aanvangsindex is de
index van de maand voorafgaand aan de inwerkingtreding van
onderhavig artikel.

Bevelschrift

Art. 88. § 1. Een bevelschrift wordt uitgevaardigd, ofwel door de
ambtenaar die daartoe werd aangesteld door de Regering, ofwel door
de gemeentelijke ontvanger, in geval van :

1° niet-betaling van de in artikel 10 verschuldigde bedragen, de in
artikel 81 bedoelde administratieve boeten en de in artikel 87 bedoelde
dossierrechten ;

2° niet-terugbetaling van de uitgaven voortvloeiend uit de toepassing
van de in artikel 69 bedoelde procedurele maatregelen.

Het bevelschrift wordt meegedeeld bij een ter post of via elektroni-
sche weg verstuurde aangetekende zending.

§ 2. De ambtenaar die overeenkomstig § 1 door de Regering wordt
aangesteld moet het uitgevaardigde bevelschrift ook viseren en uitvoer-
baar verklaren.

LIVRE IX. — DISPOSITIONS FINALES,
MODIFICATIVES ET TRANSITOIRES

Droits de dossier

Art. 87. § 1er. Sous réserve des alinéas 2 et 3, l’administrateur sur la
voirie duquel le chantier est situé perçoit un droit de dossier à charge
de l’impétrant qui introduit une demande d’autorisation d’exécution de
chantier ou d’autorisation modificative, une déclaration de chantier qui
n’est pas dispensée de conditions particulières d’exécution ou un avis
de démarrage de chantier.

Lorsque le dossier nécessite un avis de la Commission et que
l’administrateur de la voirie est une commune, la partie des droits de
dossier qui a trait à l’avis de la Commission est perçue par la Région.

Sont exonérés de ce droit de dossier les impétrants dont le budget fait
partie du budget de la Région de Bruxelles-Capitale ou du budget de
l’une des communes de la Région.

§ 2. Le montant du droit de dossier visé au § 1er est fixé comme suit :

1° 80 euros pour une demande d’autorisation d’exécution d’un
chantier coordonné ;

2° 60 euros pour une demande d’autorisation d’exécution d’un
chantier non coordonné ;

3° 40 euros pour une demande d’autorisation modificative ;

4° 20 euros pour une demande nécessitant l’avis de la Commission,
ce montant s’ajoutant à celui prévu à l’un des trois points précédents ;

5° 20 euros pour une déclaration d’exécution de chantier qui n’est pas
dispensée de conditions particulières d’exécution ou pour un avis de
démarrage de chantier.

En cas de chantier coordonné, le montant de ces droits de dossier est
réparti, de manière équivalente, entre les impétrants-coordonnés qui ne
sont pas exonérés en application du § 1er, alinéa 3.

§ 3. Les droits de dossier dus par les impétrants institutionnels sont,
pour leurs chantiers coordonnés, globalisés pendant une période de six
mois. Leur montant global est dû, au plus tard, le 30 juin et le 31
décembre.

Dans les autres cas, le Gouvernement détermine à quel moment le
droit de dossier est dû. En l’absence de mise en œuvre de cette
habilitation, le droit de dossier est dû au plus tard vingt jours ouvrables
à compter :

– soit de la date de la décision, expresse ou tacite, relative à la
demande d’autorisation d’exécution de chantier ou aux conditions
particulières d’exécution ;

– soit de l’introduction de l’avis de démarrage de chantier.

En cas de non-exécution du chantier, le droit de dossier reste dû et
n’est pas remboursé.

§ 4. Le montant des droits de dossier visé au § 2 est révisé,
annuellement, sur la base de l’indice des prix à la consommation,
suivant la formule suivante :

(montant de base x indice nouveau)/indice de départ

Le montant de base étant celui figurant au § 2, l’indice nouveau étant
celui du mois précédant la date anniversaire de l’entrée en vigueur du
présent article, l’indice de base étant celui du mois précédant la date
d’entrée en vigueur du présent article.

Contrainte

Art. 88. § 1er. Une contrainte est décernée, soit par le fonctionnaire
désigné à cet effet par le Gouvernement, soit par le receveur communal,
en cas de :

1° non-paiement des redevances visées à l’article 10, des amendes
administratives visées à l’article 81 et des droits de dossier visés à
l’article 87 ;

2° non-remboursement des dépenses résultant de l’application des
mesures d’office visées à l’article 69.

La contrainte est notifiée par un envoi postal recommandé ou un
recommandé électronique.

§ 2. Le fonctionnaire désigné par le Gouvernement conformément au
§ 1er doit viser et rendre exécutoire la contrainte décernée.
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Gebruiksrecht

Art. 89. Zonder afbreuk te doen aan de toepassing van de bepalin-
gen van deze ordonnantie, mogen gebruik maken van de openbare
weg :

1° de Belgische Staat, voor de uitvoering, door middel van een
samenwerkingsakkoord, van bepaalde initiatieven om de internatio-
nale rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel te bevorderen, met
betrekking tot de openbare weg ;

2° het Vlaams Gewest, voor het beheer, door middel van een
samenwerkingsakkoord, van de wegen die de grenzen van een Gewest
overschrijden ;

3° het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, voor de aanleg van fietspaden
en -routes op gemeentelijke wegen ;

4° de operatoren bedoeld in de artikelen 17, § 1 en 18, §§ 1 en 2, met
de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor
het waterbeleid, voor de behoeften bedoeld in deze bepalingen ;

5° de BMWB voor de zuivering van het afvalwater van de stad ;

6° de naamloze vennootschap naar openbaar recht Infrabel, voor het
beheer van de spoorweginfrastructuur, met betrekking tot de openbare
weg ;

7° de Haven van Brussel, voor de exploitatie van haventerreinen, met
betrekking tot de openbare weg ;

8° Leefmilieu Brussel-BIM, voor het beheer van groene ruimtes,
natuurgebieden en semi-natuurgebieden, met betrekking tot de open-
bare weg ;

9° de politiezones, voor het beheer van hun zonale infrastructuur ;

10° het Gewestelijk Agentschap voor Netheid, voor de inzameling
van het afval via ondergrondse containers.

De Regering kan de lijst van rechtspersonen bedoeld in het eerste lid
vervolledigen, voor zover het gaat over rechtspersonen die een
openbare dienst verlenen die te vergelijken is met die welke vermeld
zijn in het eerste lid.

Oorspronkelijke plaatsbeschrijving

Art. 90. Alvorens het bericht van opstarting van de bouwplaats of
de verklaring van uitvoering van de bouwplaats in te dienen, voert de
verzoeker in het computersysteem foto’s in die het mogelijk maken om
alle schade vast te stellen en te situeren die eventueel gevolgen zou
kunnen hebben voor het terrein van de bouwplaats en onmiddellijke
omgeving ervan. Indien deze gegevens ontbreken, worden het terrein
en de onmiddellijke omgeving verondersteld in goede staat te verkeren
wanneer de bouwplaats wordt opgestart.

Opheffingsbepalingen

Art. 91. Zijn opgeheven :

1° de ordonnantie van 3 juli 2008 betreffende de bouwplaatsen op de
openbare weg ;

2° de wet van 3 december 2005 betreffende de uitkering van een
inkomenscompensatievergoeding aan zelfstandigen die het slachtoffer
zijn van hinder ten gevolge van werken op het openbaar domein.

Wijzigingsbepalingen

Art. 92. § 1. Artikel 24bis, 2°, van de ordonnantie van
19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt aangevuld met een nieuw vijfde
lid, dat als volgt luidt :

« Voor de uitvoering van zijn opdracht van openbare dienst met
betrekking tot de openbare verlichting, beschikt de distributienetbe-
heerder over de rechten en is onderworpen aan de plichten bepaald in
artikel 13 en volgende van de wet van 10 maart 1925. ».

Droit d’usage

Art. 89. Sans préjudice de l’application des dispositions de la
présente ordonnance, sont autorisés à faire usage de la voirie :

1° l’État belge, pour les besoins de la mise en œuvre, par un accord
de coopération, de certaines initiatives destinées à promouvoir le rôle
international et la fonction de capitale de Bruxelles, en relation avec la
voirie ;

2° la Région flamande, pour les besoins de la gestion, par un accord
de coopération, des voiries dépassant les li-mites d’une Région ;

3° la Région de Bruxelles-Capitale, pour les besoins de l’aménage-
ment des pistes et itinéraires cyclables en voirie communale ;

4° les opérateurs visés aux articles 17, § 1er, et 18, §§ 1er et 2, de
l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique
de l’eau, pour les besoins visés à ces dispositions ;

5° la SBGE pour les besoins de l’assainissement des eaux résiduaires
urbaines ;

6° la société anonyme de droit public Infrabel, pour les besoins de la
gestion de l’infrastructure ferroviaire, en relation avec la voirie ;

7° le Port de Bruxelles, pour les besoins de l’exploitation des sites
portuaires, en relation avec la voirie ;

8° Bruxelles Environnement-IBGE, pour les besoins de la gestion des
espaces verts et des sites naturels ou semi-naturels, en relation avec la
voirie ;

9° les zones de police, pour les besoins de la gestion de leurs
infrastructures zonales ;

10° l’Agence régionale pour la propreté, pour les besoins de la
collecte des déchets par conteneurs enterrés.

Le Gouvernement peut compléter la liste des personnes morales
visées au premier alinéa, pour autant qu’il s’agisse de personnes
morales qui prestent un service public semblable à ceux visés au
premier alinéa.

État des lieux d’entrée

Art. 90. Avant d’introduire l’avis de démarrage de chantier ou la
déclaration d’exécution de chantier, l’impétrant charge dans le système
informatique des photos permettant de constater et de situer l’ensemble
des dégâts affectant éventuellement l’emprise et les abords immédiats
de son chantier. À défaut, l’emprise et ses abords immédiats sont
réputés en bon état au moment du début du chantier.

Dispositions abrogatoires

Art. 91. Sont abrogées :

1° l’ordonnance du 3 juillet 2008 relative aux chantiers en voirie ;

2° la loi du 3 décembre 2005 instaurant une indemnité compensatoire
de pertes de revenus en faveur des travailleurs indépendants victimes
de nuisances dues à la réalisation de travaux sur le domaine public.

Dispositions modificatives

Art. 92. § 1er. L’article 24bis, 2°, de l’ordonnance du 19 juillet 2001 rela-
tive à l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale est complété par un nouvel alinéa 5, libellé comme suit :

« Pour l’exercice de sa mission de service public liée à l’éclairage
public, le gestionnaire du réseau de distribution dispose des droits et
est soumis aux obligations visés aux articles 13 et suivants de la loi du
10 mars 1925. ».
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§ 2. Artikel 2, 3°, eerste lid, van de ordonnantie van 12 decem-
ber 1991 houdende oprichting van begrotingsfondsen, dat de ontvang-
sten oplijst die zijn toegewezen aan het « Fonds voor uitrusting en
verplaatsingen », wordt aangevuld met een nieuw laatste streepje, dat
als volgt luidt :

« - de door het Gewest geïnde bedragen krachtens de in artikel 10
verschuldigde heffingen, de in artikel 81 verschuldigde administratieve
boeten en de in artikel 87 bedoelde dossierrechten van de ordonnantie
van [...] betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg. ».

Overgangsbepalingen

Art. 93. § 1. De dossiers voor de aanvraag van een uitvoeringsver-
gunning die het voorwerp zijn geweest van een ontvangstbewijs van
een volledig dossier conform artikel 36 van de ordonnantie van
3 juli 2008 betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg, worden
opgesteld conform de bepalingen van Boek II, Hoofdstuk 1 en
Hoofdstuk 2, afdeling 1 en afdeling 2 van die ordonnantie. Voor het
overige zijn de bepalingen van onderhavige ordonnantie erop van
toepassing.

§ 2. De ambtenaren en personeelsleden die werden aangesteld om
toezicht te houden op de uitvoering van de ordonnantie van
5 maart 1998 betreffende de coördinatie en de organisatie van de
werken op de openbare weg in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
van de ordonnantie van 3 juli 2008 betreffende de bouwplaatsen op de
openbare weg, worden belast met het toezicht op de uitvoering van
onderhavige ordonnantie en dienen geen eed meer af te leggen.

Subsidiëring voor investeringen van openbaar nut

Art. 94. De uitvoeringsvergunning en het bericht van opstarting
maken geen deel uit van de aanvraag tot beginselakkoord bedoeld in
artikel 22 van de ordonnantie van 16 juli 1998 betreffende de
toekenning van subsidies om investeringen van openbaar nut aan te
moedigen.

Inwerkingtreding

Art. 95. De bepalingen van deze ordonnantie worden van kracht op
de door de Regering bepaalde datum.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 3 mei 2018.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-

sche Hulp,
D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota

Gewone zitting 2017-2018
Documenten van het Parlement :
A-631/1 Ontwerp van ordonnantie.
A-631/2 Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 30 maart 2018.

§ 2. À l’article 2, 3°, alinéa 1er, de l’ordonnance du 12 décem-
bre 1991 créant des fonds budgétaires, qui liste les recettes affectées au
« Fonds pour l’équipement et les déplacements », est ajouté un dernier
tiret, libellé comme suit :

« - des montants perçus par la Région au titre des redevances visées
à l’article 10, des amendes administratives visées à l’article 81 et des
droits de dossier visés à l’article 87 de l’ordonnance du [...] relative aux
chantiers en voirie publique. ».

Dispositions transitoires

Art. 93. § 1er. Les dossiers de demande d’autorisation d’exécution
de chantier qui ont fait l’objet d’un accusé de réception de dossier
complet conformément à l’article 36 de l’ordonnance du 3 juillet 2008 rela-
tive aux chantiers en voirie sont instruits conformément aux disposi-
tions du Livre II, Titre 4, Chapitre 1er et Chapitre 2, section 1re et section
2 de cette ordonnance. Pour le surplus, les dispositions de la présente
ordonnance leur sont applicables.

§ 2. Les fonctionnaires et agents désignés pour surveiller l’exécution
de l’ordonnance du 5 mars 1998 relative à la coordination et à
l’organisation des chantiers en voie publique en Région de Bruxelles-
Capitale et de l’ordonnance du 3 juillet 2008 relative aux chantiers en
voirie sont chargés de surveiller l’exécution de la présente ordonnance
et ne doivent plus prêter serment.

Subsidiation pour investissements d’intérêt public

Art. 94. Ne font pas partie de la demande d’accord de principe,
visée à l’article 22 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 relative à l’octroi
de subsides destinés à encourager la réalisation d’investissements
d’intérêt public, l’autorisation d’exécution de chantier et l’avis de
démarrage.

Entrée en vigueur

Art. 95. Le Gouvernement fixe la date d’entrée en vigueur de la
présente ordonnance.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 mai 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de

l’Energie,
C. FREMAULT

Note

Session ordinaire 2017-2018
Documents du Parlement :
A-631/1 Projet d’ordonnance.
A-631/2 Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 30 mars 2018.
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